
e�Place these stickers anywhere. 
f�Placer ces autocollants à volonté. 
E�Coloca estas calcomanías donde quieras.
d�Nur diese Aufkleber beliebig anbringen.
n�Plak deze stickers waar je maar wilt.
i�Attacca questi adesivi dove preferisci.
p�Coloque estes adesivos onde quiser.
r�Приклей эти стикеры куда захочешь.
P�Umieść te naklejki w dowolnym miejscu.
c�Tyto samolepky si můžete nalepit kamkoli.

s�Tieto nálepky môžeš nalepiť kdekoľvek.
h�A matricákat bárhová helyezheted.
R�Lipiţi aceste autocolante oriunde.
g�Τοποθετήστε αυτά τα αυτοκόλλητα παντού.
C�Ove naljepnice zalijepite kamo želite.
B�Поставете тези стикери където и да е.
l�Te nalepke nalepite kamor koli.
t�Bu çıkartmaları istediğiniz yere uygulayın.
z�将此贴纸粘贴到任意位置。

e HOW TO INSTALL BATTERIES: 1. Open the battery door with a screwdriver. 2. If used batteries are present, remove 
these batteries from the unit by pulling up on one end of each battery. DO NOT remove or install batteries using 
sharp or metal tools.  3. Install new batteries as shown in the polarity diagram (+/-) inside the battery compartment.  
4. Replace battery door securely.  5. Check your local laws and regulations for correct recycling and/or battery 
disposal. BATTERY SAFETY INFORMATION: Batteries are small objects. Replacement of batteries must be done by 
adults. Follow the polarity (+/-) diagram in the battery compartment. Promptly remove dead batteries from the 
toy. Dispose of used batteries properly.  Remove batteries for prolonged storage. Only batteries of the same or 
equivalent type as recommended are to be used. DO NOT incinerate used batteries. DO NOT dispose of batteries 
in fire, as batteries may explode or leak. DO NOT mix old and new batteries or types of batteries 
(i.e. alkaline/standard/rechargeable). Using rechargeable batteries is not recommended due to possible reduced 
performance. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Replaceable-rechargeable 
batteries are to be removed from the toy before being charged. DO NOT recharge non-rechargeable batteries. 
DO NOT short-circuit the supply terminals. f INSTALLATION DES PILES :  1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le couvercle 
du compartiment des piles. 2. Si des piles usagées sont présentes, les extraire en tirant sur l'une des extrémités. NE PAS utiliser d’objet coupant ou métallique pour extraire ou installer les piles. 3. Installer des piles neuves comme indiqué sur le schéma de polarité (+/-) du compartiment des piles. 4. Bien 
refermer le compartiment des piles. 5. Consulter la législation locale concernant le recyclage et/ou l’élimination des piles. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES : Les piles sont de petits objets. Le remplacement des piles doit être effectué par un adulte. Respecter le schéma de polarité (+/-) du 
compartiment des piles. Retirer immédiatement toute pile usagée du jouet. Jeter correctement les piles usagées. Retirer les piles du jouet en cas d’inutilisation prolongée. N’utiliser que des piles d’un même type ou d’un type équivalent à celui recommandé. NE PAS incinérer les piles usagées. NE PAS jeter 
les piles au feu ; elles pourraient exploser ou fuir. NE PAS mélanger des piles neuves et des piles usagées, ou des piles de types différents (ex : alcalines/standard/rechargeables). L'utilisation de piles rechargeables n'est pas recommandée en raison des baisses éventuelles de performance. Les piles 
rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d'un adulte. Retirer les piles rechargeables/remplaçables du jouet avant de les recharger. NE PAS recharger des piles non rechargeables. NE PAS court-circuiter les bornes d’alimentation. E INSTALACIÓN DE LAS PILAS: 1. Abra el compartimento de 
las pilas con la ayuda de un destornillador. 2. Si las pilas están gastadas, tire hacia arriba de uno de sus extremos para extraerlas. NO utilice herramientas metálicas o puntiagudas para instalar o extraer las pilas. 3. Coloque las pilas nuevas en el compartimento correspondiente, tal y como se indica en el 
diagrama de polaridad (+ / -). 4. Cierre bien la tapa del compartimento de las pilas. 5. Consulte la normativa local relativa al reciclaje y a la eliminación de las pilas. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE LAS PILAS: Las pilas son objetos pequeños. Las pilas deben ser sustituidas por un adulto. Siga las instrucciones 
de polaridad (+ / -) que aparecen en el compartimento de las pilas. Retire rápidamente las pilas usadas. Las pilas usadas deben desecharse de forma adecuada. Retire las pilas si va a guardar el juguete durante un período de tiempo prolongado. Utilice únicamente pilas del tipo recomendado o de un tipo 
equivalente. NO exponga las pilas usadas al fuego. NO deseche las pilas usadas quemándolas, ya que podrían explotar o desprender productos químicos. NO mezcle pilas nuevas y viejas, ni pilas de tipos distintos (p. ej., alcalinas, normales y recargables). No se recomienda usar pilas recargables, ya que 
el rendimiento puede verse afectado. Las pilas recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. Se deben extraer las pilas recargables del juguete antes de cargarlas. NO intente recargar pilas no recargables. NO cause cortocircuitos en las terminales de corriente. d EINLEGEN DER BATTERIEN: 
1. Batteriefachabdeckung mit einem Schraubenzieher öffnen. 2. Wenn sich gebrauchte Batterien darin befinden, diese einzeln herausziehen. Batterien NICHT mit scharfen oder metallenen Gegenständen entfernen oder einlegen. 3. Neue Batterien unter Beachtung des Polaritätsdiagramms (+/-) in das 
Batteriefach einlegen. 4. Batteriefachabdeckung wieder anbringen. 5. Örtliche Gesetze und Bestimmungen für das Recycling bzw. die Entsorgung von Altbatterien beachten. SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN: Batterien sind kleine Gegenstände. Batterien müssen von Erwachsenen ausgewechselt werden. 
Das Polaritätsdiagramm (+/-) im Batteriefach beachten. Leere Batterien sofort aus dem Spielzeug entfernen. Verbrauchte Batterien ordnungsgemäß entsorgen. Bei längerfristiger Lagerung Batterien vorher entfernen. Nur dieselben oder gleichwertige Batterien wie empfohlen verwenden. Verbrauchte Batterien 
NICHT verbrennen. Batterien NICHT im Feuer entsorgen, da sie explodieren oder auslaufen könnten. Alte und neue Batterien oder verschiedene Batterietypen (z. B. Alkali/Standard/wiederaufladbar) NICHT zusammen einlegen. Von der Verwendung wiederaufladbarer Batterien ist abzuraten, da dies die 
Leistung beeinträchtigen könnte. Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. Austauschbare wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Wiederaufladen aus dem Spielzeug entfernt werden. Nicht-aufladbare Batterien NICHT aufladen. Batteriepole NICHT kurzschließen. 
n DE BATTERIJEN PLAATSEN: 1. Open het batterijdeksel met een schroevendraaier. 2. Verwijder eventueel gebruikte aanwezige batterijen uit de unit door één kant van elke batterij omhoog te trekken. Verwijder of plaats batterijen NIET met behulp van scherpe of metalen voorwerpen. 3. Plaats de nieuwe 
batterijen zoals weergegeven op het polariteitsdiagram (+/-) aan de binnenkant van het batterijvak. 4. Sluit het vak af met het batterijdeksel. 5. Lees de plaatselijke voorschriften en regelgeving om de batterijen op de juiste wijze te recyclen of af te voeren. VEILIGHEIDSINFORMATIE MET BETREKKING TOT DE BATTERIJEN: 
Batterijen zijn kleine voorwerpen. Het vervangen van batterijen dient door volwassenen te worden gedaan. Houd je aan het polariteitsdiagram (+/-) in het batterijvak. Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het speelgoed. Zorg voor een milieuvriendelijke afvalverwerking van de batterijen. Verwijder de 
batterijen als het speelgoed voor langere tijd wordt opgeborgen. Alleen batterijen van het aanbevolen type of een equivalent daarvan mogen worden gebruikt. Steek gebruikte batterijen NOOIT in brand. Gooi batterijen NOOIT in vuur. Hierdoor kunnen deze ontploffen of gaan lekken. Gebruik oude en nieuwe 
batterijen of verschillende typen batterijen (bijv. alkaline/standaard/oplaadbare) NOOIT door elkaar. Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden vanwege mogelijk verminderde prestaties. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Vervangbare 
oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat je deze gaat opladen. Laad niet-oplaadbare batterijen NOOIT op. Veroorzaak NOOIT kortsluiting tussen de contactpunten. i COME INSTALLARE LE PILE: 1. Aprire lo scomparto pile con un cacciavite. 2. Se sono presenti pile usate, 
rimuoverle dall'unità sollevandole da un'estremità. NON usare oggetti metallici o appuntiti per rimuovere o installare le pile. 3. Inserire le pile nuove con le polarità (+/-) direzionate come indicato. 4. Richiudere correttamente lo scomparto pile. 5. Eliminare e/o riciclare le pile secondo quanto previsto dalle 
normative locali vigenti. INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER LE PILE:   Le pile sono oggetti di piccole dimensioni. Le pile devono essere sostituite da adulti. Far riferimento allo schema delle polarità (+/-) all'interno dello scomparto pile. Estrarre tempestivamente le pile scariche. Eliminare le pile scariche con la 
dovuta cautela. Estrarre le pile se non si utilizza il prodotto per un periodo di tempo prolungato. Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti. NON bruciare le pile usate. NON gettare le pile nel fuoco, potrebbero esplodere o essere soggette a perdite di liquido. NON mischiare pile vecchie e nuove o tipi di 
pile diverse (ad esempio alcaline, standard e ricaricabili). Si sconsiglia l'utilizzo di pile ricaricabili poiché potrebbero ridurre le prestazioni. Le pile ricaricabili devono essere sempre caricate con la supervisione di un adulto. È necessario rimuovere le pile ricaricabili-sostituibili dal giocattolo prima di metterle 
in carica. NON ricaricare le pile non ricaricabili. NON cortocircuitare i terminali delle pile. p COMO COLOCAR AS PILHAS: 1. Abra a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fenda. 2. Se houver pilhas usadas, retire-as da unidade individualmente, puxando pela extremidade de cada uma. NÃO 
retire ou coloque pilhas com qualquer acessório pontiagudo ou metálico. 3. Instale pilhas novas seguindo o diagrama de polaridade (+/-) dentro do compartimento das pilhas. 4. Coloque de novo a porta do compartimento com cuidado. 5. Consulte as leis, as normas e os regulamentos locais de reciclagem 
e/ou descarte de pilhas e baterias. INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE AS PILHAS: Pilhas são objetos pequenos. A troca das pilhas deve ser realizada por adultos. Siga o diagrama de polaridade (+/-) no compartimento de pilhas. Retire as pilhas vazias do brinquedo. Descarte corretamente as pilhas usadas. 
Retire as pilhas para armazenamento prolongado. Recomenda-se que sejam usadas apenas pilhas iguais ou similares. NÃO incinere as pilhas usadas. NÃO jogue as pilhas no fogo, pois podem explodir ou vazar. NÃO misture pilhas novas com usadas, tampouco misture tipos de pilhas diferentes (pilhas 
alcalinas/regulares/recarregáveis, por exemplo). Não é recomendável usar pilhas recarregáveis, pois podem reduzir o desempenho. Pilhas recarregáveis devem ser carregadas somente sob a supervisão de um adulto. As pilhas/baterias substituíveis e recarregáveis devem ser removidas do brinquedo antes 
da recarga. NÃO recarregue pilhas não recarregáveis. NÃO permita que ocorra curto-circuito nos terminais do produto. r УСТАНОВКА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ: 1. Откройте крышку отсека элементов питания с помощью отвертки. 2. Извлеките старые или истощенные элементы питания из отсека (при 
их наличии), подняв каждый элемент питания за край. ЗАПРЕЩАЕТСЯ извлекать или устанавливать элементы питания с помощью острых или металлических предметов. 3. Установите новые элементы питания внутри отсека, соблюдая полярность (+/-). 4. Надежно закройте крышку 
отсека. 5. Ознакомьтесь с законами и нормативами вашей страны, установленными в отношении правил переработки и/или утилизации элементов питания. ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОМУ ОБРАЩЕНИЮ С ЭЛЕМЕНТАМИ ПИТАНИЯ: Элементы питания представляют собой миниатюрные предметы. 
Замену элементов питания должны выполнять взрослые. Соблюдайте полярность (+/-), указанную в отсеке элементов питания. Не оставляйте разрядившиеся элементы питания в игрушке. Утилизируйте элементы питания надлежащим образом. Извлекайте элементы питания, если 
игрушка не используется долгое время. Рекомендуется использовать элементы питания одного или эквивалентного типа. НЕ сжигайте использованные элементы питания. НЕ бросайте элементы питания в огонь. Это может привести к их утечке или взрыву. НЕ используйте новые 
элементы питания в сочетании с использованными или элементы питания разного типа (т.е. щелочные/обычные/перезаряжаемые). Использование перезаряжаемых элементов питания не рекомендуется. Это может ухудшить работу игрушки. Перезаряжаемые элементы питания следует 
заряжать только под присмотром взрослых. Перед зарядкой заменяемые и перезаряжаемые элементы питания необходимо извлечь из игрушки. ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать неперезаряжаемые элементы питания. ИЗБЕГАЙТЕ короткого замыкания источников питания. P WKŁADANIE 
BATERII: 1. Otwórz drzwiczki komory baterii za pomocą śrubokrętu. 2. Jeśli w komorze znajdują się zużyte baterie, wyjmij je, podważając każdą za jeden z końców. Do wyjmowania i wkładania baterii NIE wolno stosować ostrych narzędzi. 3. Umieść nowe baterie w komorze zgodnie z oznaczeniami biegunowości 
(+/-). 4. Starannie zamknij drzwiczki komory baterii. 5. Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i zaleceniami prawnymi dotyczącymi prawidłowego recyklingu i/lub utylizacji baterii. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z BATERII: Baterie są przedmiotami o niewielkim rozmiarze. Ich wymiany muszą 
dokonywać osoby dorosłe. Baterie umieszcza się w komorze zgodnie z oznaczeniami biegunowości (+/-). Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z zabawki. Baterie trzeba poddać prawidłowej utylizacji. W razie dłuższej przerwy w użytkowaniu baterie należy wyjąć. Konieczne jest używanie wyłącznie 
zatwierdzonych baterii tego samego typu lub ich zamienników. NIE spalać zużytych baterii. NIE wrzucać baterii do ognia, ponieważ może to spowodować ich wybuch lub wyciek elektrolitu. NIE używać starych baterii z nowymi ani nie stosować jednocześnie różnych rodzajów baterii (np. alkalicznych ze 
zwykłymi lub akumulatorami). Używanie akumulatorów jest niewskazane ze względu na możliwe obniżenie wydajności. Akumulatory można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. Wymienne akumulatory przed ładowaniem należy wyjąć z zabawki. NIE ładować baterii do jednorazowego użytku. 
NIE dopuszczać do zwarcia styków baterii. c VLOŽENÍ BATERIÍ: 1. Pomocí šroubováku otevřete dvířka baterií. 2. Jestliže se zde nacházejí použité baterie, vyndejte je z jednotky postupným vytahováním za jejich konec. NEVYNDÁVEJTE ANI NEVKLÁDEJTE baterie pomocí ostrých nebo kovových nástrojů. 
3. Nové baterie vkládejte podle schématu polarity (+/-) uvnitř oddílu pro baterie. 4. Pevně nasaďte dvířka baterií zpět na místo. 5. Seznamte se s místními zákony a předpisy ohledně správné recyklace či likvidace baterií. BATERIE – BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE: Baterie jsou drobné předměty. Výměnu baterií musí 
provádět dospělé osoby. Řiďte se schématem polarity (+/-) v oddílu pro baterie. Vybité baterie okamžitě vyndejte z hračky. Použité baterie řádně zlikvidujte. Při delším skladování vyndejte baterie. Doporučujeme používat pouze baterie stejného nebo rovnocenného typu. Použité baterie NEPALTE. Baterie 
NELIKVIDUJTE v ohni, protože baterie mohou vybuchnout nebo vytéct. NEPOUŽÍVEJTE ZÁROVEŇ staré a nové baterie ani různé typy baterií (např. alkalické, standardní a dobíjecí baterie). Použití dobíjecích baterií není doporučeno, protože může být příčinou nižšího výkonu. Dobíjecí baterie musejí být 
dobíjeny pod dohledem dospělého. Před dobíjením je nutné vyměnitelné dobíjecí baterie z hračky vyjmout. Nedobíjecí baterie NEDOBÍJEJTE. NEZKRATUJTE svorky napájení. s INŠTALÁCIA BATÉRIÍ: 1. Dvierka batérií otvorte skrutkovačom. 2. Ak sú prítomné použité batérie, odstráňte ich z jednotky tak, že 
každú batériu vytiahnete za jeden koniec. NEODSTRAŇUJTE ani nevkladajte batérie pomocou ostrého alebo kovového predmetu. 3. Vložte nové batérie do priestoru pre batérie, ako je zobrazené na diagrame polarity (+/–). 4. Pevne znova nasaďte dvierka batérií. 5. Pozrite si miestne predpisy a nariadenia 
o správnej recyklácii alebo likvidácii batérií. BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE SÚVISIACE S BATÉRIAMI: Batérie sú malé súčasti. Výmenu batérií musí vykonať dospelá osoba. Postupujte podľa diagramu polarity (+/–) v priestore pre batérie. Vybité batérie urýchlene odstráňte z hračky. Použité batérie správne zlikvidujte. 
Pri dlhodobom skladovaní vyberte batérie. Používať sa majú len batérie rovnakého alebo rovnocenného typu, ako sú odporúčané batérie. NESPAĽUJTE použité batérie. Batérie NEHÁDŽTE do ohňa, keďže môžu vybuchnúť alebo vytiecť. NEPOUŽÍVAJTE SÚČASNE staré a nové batérie ani rôzne typy batérií 
(t. j. alkalické/štandardné/nabíjateľné batérie). Neodporúča sa používať nabíjateľné batérie, pretože môže dôjsť k zníženiu výkonu. Nabíjateľné batérie sa majú nabíjať len pod dohľadom dospelého. Vyberateľné nabíjateľné batérie treba pred nabíjaním vybrať z hračky. NENABÍJAJTE nenabíjateľné batérie. 
NESPÔSOBUJTE skrat na napájacích koncovkách. h AZ ELEMEK BEHELYEZÉSÉNEK MÓDJA: 1. Nyissa ki az elemtartó fedelét egy csavarhúzóval. 2. Ha használt elemek vannak benne, távolítsa el ezeket az elemeket a készülékből úgy, hogy az elemeket egyik végüknél felfelé emeli. Az elemek eltávolításához 
vagy behelyezéséhez NE használjon éles vagy fémeszközöket. 3. Helyezze az új elemeket az elemtartóba a polaritási ábrának (+/-) megfelelően. 4. Helyezze vissza biztonságosan az elemtartó fedelét. 5. Ellenőrizze az elemek újrahasznosítására és/vagy ártalmatlanítására vonatkozó helyi törvényeket és 
rendelkezéseket. ELEMEKKEL KAPCSOLATOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK: Az elemek apró tárgyak. Az elemek cseréjét felnőttek végezzék. Ügyeljen az elemtartón látható polaritási (+/-) ábrára. Haladéktalanul távolítsa el a tönkrement elemeket a játékból. Ártalmatlanítsa megfelelően a használt elemeket. Hosszas 
tárolás esetén távolítsa el az elemeket. Kizárólag azonos, vagy a javasolt típussal egyenértékű elemeket használjon. NE égesse el a használt elemeket. NE dobja az elemeket tűzbe, mivel azok felrobbanhatnak vagy szivároghatnak. NE használjon régi és új, vagy különböző típusú elemeket egyszerre 
(pl. alkáli/normál/újratölthető elem). Nem ajánlott újratölthető elemeket használni az esetlegesen fellépő csökkent teljesítmény miatt. Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni. A cserélhető-újratölthető elemeket el kell távolítani a játékból a töltés előtt. NE töltse fel a nem újratölthető 
elemeket. NE zárja rövidre a tápegység érintkezőit. R INSTALAREA BATERIILOR: 1. Deschideţi uşa compartimentului bateriilor cu ajutorul unei şurubelniţe. 2. Dacă sunt prezente baterii uzate, scoateţi-le pe acestea din unitate trăgând în sus de capătul fiecărei baterii. NU demontaţi sau instalaţi bateriile cu 
ajutorul unor instrumente ascuţite sau metalice. 3. Instalaţi bateriile noi după cum indică marcajele de polaritate (+/-) din interiorul compartimentului bateriei. 4. Închideţi bine uşa compartimentului bateriei. 5. Consultaţi legile şi reglementările locale pentru reciclarea şi/sau eliminarea corectă a bateriei. INFORMAŢII 
PRIVIND SIGURANŢA PENTRU BATERIE: Bateriile sunt obiecte mici. Înlocuirea bateriilor trebuie să fie efectuată de adulţi. Respectaţi marcajele privind polaritatea (+/-) din compartimentul bateriilor. Îndepărtaţi imediat bateriile descărcate din jucărie. Eliminaţi bateriile uzate în mod corespunzător. Scoateţi bateriile 
înaintea unei perioade prelungite de depozitare. Trebuie să fie utilizate numai baterii de acelaşi tip sau de un tip echivalent cu cel recomandat. NU ardeţi bateriile uzate. NU aruncaţi bateriile în foc, deoarece acestea pot exploda sau lichidul din ele se poate scurge. NU utilizaţi concomitent baterii vechi şi noi 
sau tipuri diferite de baterii (adică alcaline/standard/reîncărcabile). Nu este recomandată utilizarea de baterii reîncărcabile, deoarece este posibilă reducerea performanţelor. Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate exclusiv sub supravegherea unui adult. Bateriile reîncărcabile, care pot fi înlocuite, trebuie 
scoase din jucărie înainte de încărcare. NU reîncărcaţi bateriile nereîncărcabile. NU scurtcircuitaţi bornele de alimentare. g ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ: 1. Ανοίξτε το πορτάκι των μπαταριών με ένα κατσαβίδι. 2. Εάν υπάρχουν χρησιμοποιημένες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από τη μονάδα, τραβώντας προς 
τα επάνω το άκρο της κάθε μπαταρίας. ΜΗΝ αφαιρείτε ή τοποθετείτε μπαταρίες χρησιμοποιώντας αιχμηρά ή μεταλλικά εργαλεία. 3. Τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες σύμφωνα με το διάγραμμα πολικότητας (+/-) μέσα στη θήκη των μπαταριών. 4. Τοποθετήστε καλά το πορτάκι των μπαταριών. 5. Ελέγξτε 
τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς για πληροφορίες σχετικά με τη σωστή ανακύκλωση και/ή απόρριψη των μπαταριών. ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ: Οι μπαταρίες είναι μικρά αντικείμενα. Η αντικατάστασή τους πρέπει να γίνεται από ενήλικες. Τηρήστε το διάγραμμα πολικότητας 
(+/-) που υπάρχει μέσα στη θήκη των μπαταριών. Αφαιρέστε αμέσως τις κενές μπαταρίες από το παιχνίδι. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τους κανονισμούς. Αφαιρέστε τις μπαταρίες, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί το παιχνίδι για μεγάλο διάστημα. Συνιστάται η χρήση μπαταριών 
μόνο ίδιου ή ισοδύναμου τύπου. ΜΗΝ αποτεφρώνετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. ΜΗΝ απορρίπτετε τις μπαταρίες στη φωτιά, επειδή μπορεί να υπάρξει έκρηξη ή διαρροή. ΜΗΝ αναμιγνύετε παλιές με καινούριες μπαταρίες ή τύπους μπαταριών (π.χ. αλκαλικές/συμβατικές/επαναφορτιζόμενες). Η χρήση 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών δεν συνιστάται γιατί μπορεί να μειώσουν την απόδοση του προϊόντος. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με δυνατότητα αντικατάστασης πρέπει να αφαιρούνται πριν από τη φόρτιση 
του παιχνιδιού. ΜΗΝ επαναφορτίζετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. ΜΗΝ βραχυκυκλώνετε το υς ακροδέκτες τροφοδοσίας. C KAKO UMETNUTI BATERIJE: 1. Odvijačem otvorite vratašca odjeljka za baterije. 2. Ako se u odjeljku nalaze iskorištene baterije, izvadite ih tako da podignete jedan od krajeva 
baterije. Za vađenje ili umetanje baterija NEMOJTE upotrebljavati oštre ili metalne alate. 3. Nove baterije umetnite u skladu s oznakom polova (+/-) koja se nalazi u odjeljku za baterije. 4. Pričvrstite vratašca odjeljka za baterije.  5. Informacije o pravilnom recikliranju i/ili odlaganju baterija potražite u lokalnim 
zakonima i propisima. INFORMACIJE O SIGURNOSTI BATERIJA: Baterije su mali predmeti. Zamjenu baterija moraju obaviti odrasle osobe. Pratite oznake polova (+/-) u odjeljku za baterije. Ispražnjene baterije odmah izvadite iz igračke. Iskorištene baterije odložite na odgovarajući način. Baterije izvadite iz proizvoda 
ako ga spremate na duže vrijeme. Upotrebljavajte samo baterije iste ili odgovarajuće vrste. NEMOJTE paliti iskorištene baterije. Baterije NEMOJTE bacati u vatru jer one mogu eksplodirati ili curiti. NEMOJTE miješati stare i nove baterije ni različite vrste baterija (npr. alkalne/standardne/punjive). Ne preporučuje 
se upotreba punjivih baterija jer proizvod može slabije raditi. Punjive baterije trebaju se puniti pod nadzorom odrasle osobe. Zamjenjive-punjive baterije trebaju se prije punjenja izvaditi iz igračke. NEMOJTE puniti baterije koje nisu punjive. NEMOJTE napraviti kratki spoj između kontakata za punjenje. 
B КАК СЕ ПОСТАВЯТ БАТЕРИИТЕ: 1. Отворете капака на батериите с помощта на отвертка. 2. Ако са налични използвани батерии, извадете ги от устройството, като издърпате нагоре единия край на всяка батерия. НЕ изваждайте и не поставяйте батерии с помощта на остри или 
метални инструменти. 3. Поставете нови батерии, както е показано на диаграмата за полярност (+/–) в гнездото за батериите. 4. Поставете сигурно капака на батериите обратно на мястото му. 5. Прегледайте местните закони и разпоредби за правилното рециклиране и/или изхвърляне
на батериите. ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ОТНОСНО БАТЕРИИТЕ: Батериите са малки предмети. Смяната на батериите трябва да се извършва от възрастен. Следвайте диаграмата за полярност (+/–) в гнездото за батерии. Отстранявайте незабавно изхабените батерии от играчката. 
Изхвърляйте използваните батерии по правилен начин. При продължително съхранение изваждайте батериите. Трябва да се използват единствено батерии от същия или еквивалентен тип като препоръчания. НЕ изгаряйте използвани батерии. НЕ хвърляйте батерии в огън, тъй като 
може да избухнат или изтекат. НЕ смесвайте стари с нови батерии или различни типове батерии (т.е. алкални/стандартни/акумулаторни). Използването на акумулаторни батерии не се препоръчва поради възможно влошаване на работата. Акумулаторните батерии трябва да се зареждат 
само под надзора на възрастен. Заменяемите акумулаторни батерии трябва да се извадят от играчката, преди да бъдат заредени. НЕ зареждайте батерии, които не са акумулаторни. НЕ свързвайте накъсо захранващите клеми. l NAMESTITEV BATERIJ: 1. Z izvijačem odprite pokrovček 
predalčka za baterije. 2. Morebitne rabljene baterije odstranite iz enote, tako da posamezne baterije pridvignete ob strani. Baterij NE odstranjujte ali nameščajte z ostrim ali kovinskim orodjem. 3. Pri nameščanju novih baterij upoštevajte pravilno polarnost (+/-), prikazano v predalčku za baterije. 4. Znova 
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e Meow-mazing Interactive Dollhouse f Maison interactive for-miaou-dable E Casa de muñecas 
interactiva gatástica d Miau-tastisches interaktives Puppenhaus n Ge-miauw-dig interactief 
poppenhuis i Miao-ravigliosa casa delle bambole interattiva p Casa de bonecas miauravilhosa 
e interativa r Замурчательный интерактивный домик P Niesa-miau-wity interaktywny domek 
c Mňaužasný interaktivní domeček s Fantastický mačací domček pre bábiky h Macskasztikus 
interaktív babaház R Casă de păpuşi interactivă de stă mâţa-n coadă g Γαταπίστευτο διαδραστικό 
κουκλόσπιτο C Mijau-tastična interaktivna kuća lutaka B Мяу-никална интерактивна къща за кукли 
l Mjav-lična interaktivna hišica za lutke t Miya-şane Etkileşimli Bebek Evi z 奇喵互动玩具屋

e BATTERIES f PILES E PILAS d BATTERIEN n BATTERIJEN i PILE p PILHAS r ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ P BATERIE 
c BATERIE s BATÉRIE h ELEMEK R BATERII g ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ C BATERIJE B БАТЕРИИ l BATERIJE t PİLLER z 电池
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a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали. Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let.

WWW.SPINMASTER.COMMADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM / VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR Spin Master Logo & © 2025 Spin Master Ltd.  All rights reserved.  /  Le logo de Spin Master & © 2025 Spin Master Ltd. Tous droits réservés.

1.5 V
1,5 V3xAA (LR6)

Not included • Non fournies • No incluidas • nicht enthalten
Niet inbegrepen • Non incluse • Não inclusas • Не входят в комплект
Niedołączone • Nejsou součástí balení • Nie je súčasť balenia  
Nem tartozék • Neincluse • Δεν περιλαμβάνονται • Ne isporučuju
se u paketu • Не са включени • Ni priloženo • Ayrı satılır • 不包含

DreamWorks Gabby’s Dollhouse 
© DreamWorks Animation LLC. 
All Rights Reserved. / Tous droits réservés. 

INSTRUCTION GUIDE / MODE D'EMPLOI / GUÍA DE INSTRUCCIONES / ANLEITUNG / GEBRUIKSAANWIJZING / GUIDA PER L'USO / GUIA DE INSTRUÇÕES
ИНСТРУКЦИЯ / INSTRUKCJA / PŘÍRUČKA S POKYNY / PRÍRUČKA S POKYNMI / HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ / GHID CU INSTRUCŢIUNI / ΟΔΗΓΟΣ ΧΡΗΣΗΣ / UPUTE

 РЪКОВОДСТВО С ИНСТРУКЦИИ / NAVODILA ZA UPORABO / TALİMAT REHBERİ / 说明指南

e FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.This 
equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B digital devices pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference to radio communications. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction, may cause harmful interference to radio communication. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this toy does cause interference to radio or television reception (you can check this 
by turning the toy off and on while listening for the interference), one or more of the following measures may be useful: • Reorient or relocate the receiving antenna • Increase the separation between the toy and the radio or the TV • Consult the dealer or an experienced TV-radio technician for help. 
NOTE: Changes, adjustments or modifications to this unit, including but not limited to, replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc) could result in a violation of FCC rules under part 15 and/or 95 and must be expressly approved by Spin Master Ltd or they could void the user’s 
authority to operate the equipment. Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221. To contact the responsible party please visit fcc.spinmaster.com
f DÉCLARATION FCC : Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites de la classe B pour les équipements numériques en vertu de l’article 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites ont été instaurées pour assurer une protection raisonnable contre toute 
interférence nuisible avec les communications radio. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio. S’il n’est pas installé et utilisé selon le mode d’emploi, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'existe aucune garantie contre 
ces interférences dans le cas où l'installation ne serait pas conforme. Si ce jouet cause des interférences à la réception radio ou télévisée (ce qui est vérifiable en l’éteignant, puis en le rallumant tout en écoutant s’il y a des interférences), suivre une ou plusieurs des recommandations suivantes : • Réorienter 
ou déplacer l’antenne réceptrice • Augmenter la distance entre le jouet et la radio ou la télévision • Consulter le revendeur ou demander l’aide d’un technicien radio/T.V. expérimenté. 
REMARQUE : Tout changement, réglage ou modification de cet appareil, incluant mais ne se limitant pas au remplacement de tout composant du transmetteur (cristal, semi-conducteur, etc.), pourrait constituer une violation de l'article 15 et/ou 95 de la réglementation de la FCC, et doit être expressément 
approuvé par Spin Master Ltd., sous peine d'entraîner l'annulation du droit de l'utilisateur d'exploiter l'équipement. Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221. Pour contacter la partie responsable, rendez-vous sur fcc.spinmaster.com

trdno namestite pokrovček predalčka za baterije. 5. Za pravilno recikliranje in/ali odlaganje baterij upoštevajte lokalne zakone in predpise. VARNOSTNE INFORMACIJE ZA BATERIJE: Baterije so majhni predmeti. Baterije morajo zamenjati odrasle osebe. Upoštevajte pravilno polarnost (+/-), prikazano v predalčku 
za baterije. Prazne baterije takoj odstranite iz igrače. Rabljene baterije pravilno odložite med odpadke. Baterije odstranite, če nameravate izdelek shraniti za dalj časa. Uporabljajte samo priporočene ali enakovredne vrste baterij. Rabljenih baterij NE sežigajte. Baterij NE odlagajte v ogenj, saj lahko eksplodirajo 
ali puščajo. Starih in novih baterij ali različnih vrst baterij (npr. alkalnih/običajnih/za ponovno polnjenje) NE uporabljajte hkrati. Zaradi možnega slabšega delovanja izdelka uporaba baterij za ponovno polnjenje ni priporočljiva. Polnjenje baterij za ponovno polnjenje mora biti vedno pod nadzorom odrasle osebe. 
Zamenljive baterije za ponovno polnjenje je treba pred polnjenjem odstraniti iz igrače. NE polnite baterij, ki niso zasnovane za ponovno polnjenje. NE povzročite kratkega stika na polih baterije. t PİLLERİ TAKMA: 1. Pil kapağını tornavidayla açın. 2. Kullanılmış piller varsa her bir pili ucundan tutarak üniteden 
çıkarın. Pilleri, keskin veya metal araçlar kullanarak ÇIKARMAYIN veya TAKMAYIN. 3. Pil haznesinin içindeki polarite şemasında (+/-) gösterilen şekilde yeni pil takın. 4. Pil kapağını sıkıca kapatın.  5. Doğru geri dönüşüm ve/veya pillerin atılmasıyla ilgili yerel yasa ve düzenlemelere bakın. PİL GÜVENLİK BİLGİLERİ: 
Piller küçük nesnelerdir. Piller yetişkinler tarafından değiştirilmelidir. Pil haznesindeki polarite (+/-) şemasını izleyin. Bitmiş pilleri oyuncaktan derhal çıkarın. Kullanılmış pilleri uygun bir şekilde atın. Uzun süreli saklama durumunda pilleri çıkarın. Sadece aynı veya eşdeğer türdeki pilleri kullanın. Kullanılmış pilleri 
YAKMAYIN. Patlayabileceğinden veya akabileceğinden pilleri ATEŞTE İMHA ETMEYİN. Eski ve yeni pilleri veya farklı türdeki (ör. alkalin/standart/şarj edilebilir) pilleri BİRLİKTE KULLANMAYIN. Olası performans düşüklüğüne neden oldukları için şarj edilebilir pillerin kullanılması önerilmez. Şarj edilebilir piller 
yalnızca yetişkin gözetiminde şarj edilmelidir. Değiştirilebilir ve şarj edilebilir piller, şarj edilmeden önce oyuncaktan çıkarılmalıdır. Şarj edilebilir olmayan pilleri ŞARJ ETMEYİN. Akım bağlantı uçlarına kısa devre YAPTIRMAYIN.
z 如何安装电池 ：�. 用螺丝刀打开电池盖。�. 如果其中原本装有电池，请分别拉起每个电池的一端，将这些电池从装置
中取出。请勿用尖锐或金属工具取出或安装电池。�. 按照电池盒内的极性图 (+/-) 所示，安装新电池。�. 牢固地装回电池盖。
�. 查阅您当地的法律和法规，以正确回收和/或处理电池。
电池安全信息： 电池为小件物品。必须由成人更换电池。请按照电池盒中的极性 (+/-) 示意图操作。电量用尽的电池请及
时从玩具中取出。以适当方式处理废旧电池。在需要长期存放玩具时，请取出电池。仅可使用相同类型或建议的同等类型的
电池。请勿焚烧废旧电池。请勿用焚烧的方法处理电池，因为电池可能会发生爆炸或漏液。请勿混合使用新旧电池或不同类
型的电池（即碱性电池/标准电池/充电电池）。不建议使用充电电池，因为可能会降低性能。充电电池只能在成人监护下充电。
充电前，应将可更换充电电池从玩具中取出。请勿为非充电电池充电。请勿使电源接线端短路。

e ADULT ASSEMBLY REQUIRED. f LE MONTAGE DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR UN ADULTE. E REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO. d ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE 
ERFORDERLICH. n MOET DOOR EEN VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET. i RICHIEDE IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN ADULTO. p REQUER A MONTAGEM POR UM ADULTO. r СОБИРАТЬ 
ИГРУШКУ ДОЛЖЕН ВЗРОСЛЫЙ. P ELEMENTY WYMAGAJĄ ZŁOŻENIA PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ. c JE NUTNÉ SESTAVENÍ DOSPĚLÝM. s MONTÁŽ VYŽADUJE DOSPELÚ OSOBU. 
h AZ ÖSSZEÁLLÍTÁSHOZ FELNŐTT SEGÍTSÉGE SZÜKSÉGES. R ASAMBLAREA TREBUIE SĂ FIE EFECTUATĂ DE UN ADULT. g Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ. C MORA SASTAVITI 
ODRASLA OSOBA. B НЕОБХОДИМО Е СГЛОБЯВАНЕ ОТ СТРАНА НА ВЪЗРАСТЕН. l PRI SESTAVI JE POTREBNA POMOČ ODRASLE OSEBE. t YETİŞKİN TARAFINDAN MONTAJ GEREKLİDİR. 
z 需要由成人装配。

e ASSEMBLY f MONTAGE E MONTAJE d ZUSAMMENBAU n MONTAGE i MONTAGGIO p MONTAGEM r СБОРКА P SKŁADANIE c SESTAVENÍ
s MONTÁŽ h ÖSSZEÁLLÍTÁS R ASAMBLARE g ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ C SASTAVLJANJE B СГЛОБЯВАНЕ l SESTAVLJANJE t MONTAJ z 装配体
e ASSEMBLY f MONTAGE E MONTAJE d ZUSAMMENBAU n MONTAGE i MONTAGGIO p MONTAGEM r СБОРКА P SKŁADANIE c SESTAVENÍ
s MONTÁŽ h ÖSSZEÁLLÍTÁS R ASAMBLARE g ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ C SASTAVLJANJE B СГЛОБЯВАНЕ l SESTAVLJANJE t MONTAJ z 装配体
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e Requires 3 x 1.5 V AA (LR6) batteries (not included). Batteries or battery packs must be removed for recycling and proper disposal. When this product has reached the end of its useful life, it should not be disposed of with other household waste. EU 
legislation for Electrical and Electronic Equipment and Batteries, requires these to be separately collected so that they can be treated using the best available recovery and recycling techniques. This will minimize the impact on the environment and human 
health from soil and water contamination by any hazardous substances, decrease the resources required to make new products and avoid using up landfill space. Please do your part by keeping this product out of the municipal waste stream! The “wheelie 
bin” symbol means that it should be collected as “waste electrical and electronic equipment”. You can return an old product to your retailer when you buy a similar new one. For other options, please contact your local council. 
f Fonctionne avec 3 piles AA (LR6) 1,5 V (non fournies). Les piles ou les batteries doivent être retirées afin d'être correctement recyclées ou éliminées. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, il ne doit pas être jeté avec le reste des déchets ménagers. La 
législation de l'UE sur les équipements électriques et électroniques, les piles et les batteries exige que ceux-ci soient collectés séparément afin d'être éliminés selon les meilleures techniques de récupération et de recyclage disponibles. Cette démarche 
réduit les risques de pollution du sol et des eaux, et permet ainsi de minimiser l’impact de toute substance nocive sur la santé et sur l'environnement. Cela diminue également la quantité de ressources nécessaires à la fabrication de nouveaux produits, et 

évite la saturation des sites d'enfouissement. Veuillez apporter votre contribution en ne jetant pas ce produit avec les déchets de votre commune. Le symbole de la « poubelle sur roues » signifie que ce produit doit faire l'objet d'une collecte respectant la directive sur les Déchets 
des équipements électriques et électroniques (DEEE). Vous pouvez également retourner les produits en fin de vie à votre détaillant lors de l'achat d'un produit similaire neuf. Pour plus d’informations, contactez votre commune.
E Funciona con 3 pilas AA (LR6) de 1,5 V (no incluidas). Las pilas o las baterías deben ser retiradas para reciclarse y desecharse de manera apropiada. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, no lo deseche como residuo doméstico. La normativa de la UE para pilas, 
baterías y aparatos eléctricos y electrónicos exige que se recojan de forma separada para que puedan tratarse con las mejores técnicas de recuperación y reciclaje disponibles. De esta forma, se minimizará el impacto que la contaminación del suelo y el agua causada por sustancias 
peligrosas tiene sobre el medio ambiente y la salud humana, se reducirán los recursos necesarios para fabricar nuevos productos y se evitará la saturación de los vertederos. ¡Colabore desechando este producto de forma adecuada! El símbolo del contenedor con ruedas significa 
que debería recogerse como residuo de aparatos eléctricos y electrónicos. Puede devolver un producto antiguo en su establecimiento habitual cuando adquiera un producto nuevo similar. Si desea obtener más información, consulte con las autoridades locales.
d Benötigt 3 x 1,5-V-Batterien AA (LR6) (nicht enthalten). Batterien oder Akkus müssen entfernt und recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden. Ist das Gerät nicht mehr zu gebrauchen, darf es nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Die EU-Vorschriften über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte sowie Batterien sehen vor, dass diese separat entsorgt werden, damit sie so weit wie möglich recycelt werden können. Dadurch lässt sich die Menge an umwelt- und gesundheitsschädlichen Substanzen, die über den Boden und das Grundwasser in den 
menschlichen Nahrungskreislauf gelangen könnten, minimieren sowie die für die Herstellung neuer Produkte erforderlichen Ressourcen reduzieren und Platz auf Mülldeponien sparen. Leisten Sie bitte Ihren Beitrag dazu, indem Sie das Produkt nicht über den Hausmüll entsorgen. 
Das Mülltonnen-Symbol bedeutet, dass das Produkt gemäß den Vorschriften für Elektro- und Elektronikgeräte entsorgt werden muss. Alte Produkte können oft beim Kauf eines neuen, ähnlichen Produkts im Einzelhandel zurückgegeben werden. Weitere Entsorgungsmöglichkeiten 
erfragen Sie bitte bei Ihrer Gemeindeverwaltung.
n Vereist 3 AA (LR6) batterijen van 1,5 V (niet inbegrepen). Batterijen en accu's moeten worden verwijderd voor recycling en correct worden afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt, mag het niet samen met ander huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Volgens de EU-wetgeving voor Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur en Batterijen moeten deze afzonderlijk worden ingezameld zodat deze kunnen worden behandeld met de best beschikbare hergebruik- en recycletechnieken. Op deze manier wordt 
de invloed op het milieu en de menselijke gezondheid van grond- en watervervuiling door gevaarlijke stoffen geminimaliseerd, hoeven er minder bronnen te worden gebruikt om nieuwe producten te maken en raken stortplaatsen minder snel vol. Draag je steentje bij door dit product 
uit de gemeentelijke afvalstroom te houden. Het afvalcontainersymbool betekent dat het product moet worden ingezameld als elektrische en elektronische afvalapparatuur. Je kunt een oud product inruilen bij de detailhandelaar wanneer je een vergelijkbaar nieuw product koopt. 
Neem voor andere opties contact op met de gemeente.
i Richiede 3 pile AA (LR6) da 1,5 V (non incluse). Le pile o le batterie devono essere rimosse per essere riciclate e smaltite correttamente. Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dagli altri rifiuti, come previsto dalla normativa dell'UE sulle pile e le apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti 
elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni 
amministrative di cui al D.Lgs n.152/2006 (parte 4 art. 255).
p Requer 3 pilhas AA (LR6) de 1,5 V (não inclusas). As pilhas ou baterias devem ser enviadas para reciclagem e descarte adequado. Quando este produto alcançar o fim da sua vida útil não deverá ser eliminado junto dos resíduos domésticos. A legislação da UE para equipamentos 
elétricos e eletrônicos e pilhas e baterias determina que tais itens sejam recolhidos em separado para posterior tratamento, usando as melhores técnicas de recuperação e reciclagem disponíveis. Desta forma, minimiza-se o impacto no ambiente e saúde humana da contaminação 
do solo e água por substâncias perigosas, diminui-se os recursos necessários para fabricar novos produtos e evita-se o esgotamento do espaço em aterros sanitários. Colabore mantendo este produto fora da rede de recolha de resíduos urbanos! O símbolo de "caixote de lixo 
móvel" significa que o produto deverá ser recolhido como "resíduo de equipamento elétrico e eletrônico". Procure um estabelecimento que faça a coleta seletiva de material. Para outras opções, entre em contato com o conselho municipal.
r Для работы требуются 3 элемента питания типа AA (LR6) с напряжением 1,5 В (не входят в комплект). Элементы питания и комплекты элементов питания необходимо удалить для переработки и утилизации надлежащим образом. По окончании срока эксплуатации 
не выбрасывайте игрушку вместе с бытовыми отходами. Согласно законодательству ЕС об утилизации электрических и электронных устройств и элементов питания, их необходимо утилизировать отдельным способом, с использованием наиболее подходящих 
технологий утилизации и переработки. Это позволит снизить негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека, уменьшит загрязнение воды и почвы опасными веществами, а также снизит количество ресурсов, необходимых для изготовления 
новых игрушек и сократит объем мусора на городских свалках. Внесите свой вклад, сохранив город чистым. Значок с изображением перечеркнутой корзины означает, что игрушку следует утилизировать согласно закону об утилизации электрических 
и электронных устройств. При покупке новой игрушки вы можете вернуть старую в магазин. Чтобы узнать о других возможных вариантах утилизации, обратитесь в местную перерабатывающую организацию.
P Wymagane są 3 baterie AA 1,5 V (LR6) (niedołączone). Baterie oraz akumulatory po wyjęciu z produktu należy poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z zaleceniami. Gdy skończy się okres użytkowania produktu, nie należy go utylizować wraz z odpadami domowymi. 
Zgodnie z wymogami Unii Europejskiej dotyczącymi sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz baterii, produkty te należy zbierać osobno w celu przetworzenia ich z użyciem najlepszych dostępnych metod odzysku i recyklingu. Zmniejszy to negatywny wpływ na środowisko 
naturalne i ludzkie zdrowie poprzez zmniejszenie skażenia gleby i wód niebezpiecznymi substancjami, ograniczy ilość zasobów potrzebnych do produkcji nowych urządzeń i nie spowoduje zwiększenia przestrzeni składowania odpadów. Zadbaj o środowisko naturalne i nie usuwaj 
tego produktu wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi! Symbol przedstawiający przekreślony „kosz na śmieci na kółkach” oznacza, że produkt należy przekazywać do punktów zbiórki „zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego”. Zużyte urządzenie można przekazać 
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego typu. Informacje o innych opcjach można uzyskać od przedstawiciela lokalnych władz.
c Vyžaduje 3 baterie typu AA (LR6) 1,5 V (nejsou součástí balení). Baterie nebo bateriové moduly je nutné vyjmout a řádně recyklovat nebo zlikvidovat. Po dosažení konce užitečné životnosti by se tento produkt neměl likvidovat společně s běžným odpadem z domácnosti. Legislativa 
EU týkající se elektrických a elektronických zařízení a baterií vyžaduje jejich oddělený sběr, aby je bylo možné zpracovat podle nejlepších dostupných technik obnovy a recyklace. Tím se sníží dopad na životní prostředí a lidské zdraví způsobený znečištěním půdy a vody nebezpečnými 
látkami, sníží se množství zdrojů potřebných na výrobu nových produktů a zmenší se objem odpadu. Zajistěte, aby se tento produkt nedostal do komunálního odpadu! Symbol „popelnice“ znamená, že by se měl produkt likvidovat jako „elektrický a elektronický odpad“. Starý 
produkt můžete vrátit v prodejně, kde budete kupovat nový podobný produkt. Další možnosti vám sdělí místní úřady.
s Vyžaduje 3 batérie typu AA (LR6) 1,5 V (nie je súčasť balenia). Batérie alebo súpravy batérií sa musia vybrať na recykláciu a náležitú likvidáciu. Keď tento produkt dosiahne koniec svojej životnosti, nemal by sa likvidovať s iným odpadom z domácnosti. Právne predpisy EÚ 
o elektrických a elektronických zariadeniach a batériách vyžadujú, aby sa odpad z nich zbieral oddelene a mohol sa tak spracovať pomocou najlepších dostupných techník zhodnocovania a recyklácie. Minimalizuje sa tým vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí spôsobený 
kontamináciou pôdy a vody akýmikoľvek nebezpečnými látkami, zníži sa tým množstvo zdrojov potrebných na výrobu nových produktov a ušetrí sa tým priestor v skládkach. Prispejte k ochrane životného prostredia tým, že tento produkt nebudete likvidovať s komunálnym odpadom! 
Symbol „smetného koša na kolieskach“ znamená, že produkt sa má likvidovať ako „odpad z elektrických a elektronických zariadení“. Starý produkt môžete vrátiť maloobchodnému predajcovi, keď si kúpite podobný nový. Informácie o ďalších možnostiach vám poskytne miestny 
orgán samosprávy.
h 3 db 1,5 V-os AA (LR6) elem szükséges hozzá (nem tartozék). Az elemeket vagy elemcsomagokat el kell távolítani az újrahasznosítás vagy a megfelelő ártalmatlanítás érdekében. Ha a termék elérte a hasznos élettartama végét, ne dobja ki más háztartási hulladékkal. Az elektromos 
és elektronikus berendezésekre és az elemekre és akkumulátorokra vonatkozó uniós jogszabály előírja az elkülönített gyűjtésüket, így a kezelésük a lehető legjobb helyreállítási és újrahasznosítási technikákkal történik. Ezzel minimálisra csökken a lehetséges veszélyes anyagok 
talaj- és vízszennyezés során a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt hatása, valamint csökken az új termékek gyártásához szükséges erőforrások mennyisége, illetve elkerülhetővé válik a hulladéklerakó helyek igénybe vétele. Kérjük, óvja környezetét, és kerülje a termék 
kommunális hulladékgyűjtőbe történő helyezését! A „kerekes kuka” szimbólum azt jelenti, hogy a begyűjtésekor ugyanúgy kell kezelni, mint az „elektromos és elektronikus berendezéseket”. Hasonló új termék vásárlásakor a régi terméket átadhatja a kereskedőnek. További 
lehetőségekért forduljon a helyi önkormányzathoz.
R Necesită 3 x baterii AA (LR6) de 1,5 V (neincluse). Bateriile sau pachetele de baterii trebuie îndepărtate pentru reciclare și eliminate în mod corespunzător. Când acest produs a ajuns la sfârşitul duratei sale de viaţă, acesta nu trebuie aruncat împreună cu deşeurile menajere. 
Legislaţia UE privind echipamentele electrice şi electronice şi bateriile impune colectarea separată a acestora astfel încât să poată fi tratate cu cele mai bune tehnici de recuperare şi reciclare disponibile. Astfel se va reduce la minim impactul asupra mediului şi sănătăţii oamenilor, 
prin contaminarea solului şi apei cu substanţe periculoase, se vor reduce resursele necesare pentru produse noi şi se va evita ocuparea de spaţiu în groapa de gunoi. Vă rugăm să vă faceţi datoria civică nearuncând acest produs împreună cu deşeurile menajere! Simbolul „coşului 
de gunoi cu roţi” indică faptul că acest produs ar trebui să fie colectat ca „deşeu de echipamente electrice şi electronice”. Puteţi returna un produs vechi la magazin atunci când cumpăraţi unul nou similar. Pentru alte opţiuni, vă rugăm să contactaţi consiliul local.
g Απαιτεί 3 μπαταρίες 1,5 V AA (LR6) (δεν περιλαμβάνονται). Οι μπαταρίες και τα πακέτα μπαταριών πρέπει να αφαιρούνται για ανακύκλωση και κατάλληλη απόρριψη. Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ζωής του, δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά 
απορρίμματα. Σύμφωνα με τη νομοθεσία της ΕΕ για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού και τις Μπαταρίες, αυτά τα είδη πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά, ώστε η διαχείρισή τους να πραγματοποιηθεί με τις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές περισυλλογής και 
ανακύκλωσης. Η διαδικασία αυτή ελαχιστοποιεί τον αντίκτυπο που προκαλείται στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία από τη μόλυνση του εδάφους και των υδάτων από επικίνδυνες ουσίες, μειώνει τους πόρους που απαιτούνται για την κατασκευή νέων προϊόντων και περιορίζει 
το χώρο που καταλαμβάνεται στους χώρους υγειονομικής ταφής απορριμμάτων. Λάβετε κι εσείς μέρος στην προσπάθεια, κρατώντας το προϊόν εκτός της διαδικασίας αποκομιδής του Δήμου σας! Το σύμβολο του κάδου με τα ροδάκια σημαίνει ότι το προϊόν θα πρέπει να συλλεχθεί 
ως "απόβλητο ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού". Μπορείτε να επιστρέψετε ένα παλιό προϊόν στο κατάστημα όταν αγοράζετε ένα καινούργιο. Για τις υπόλοιπες επιλογές που έχετε στη διάθεσή σας, επικοινωνήστε με τους φορείς της περιοχής σας.
C�Potrebne su 3 AA (LR6) baterije od 1,5 V (ne isporučuju se u paketu). Baterije i paketi baterija moraju se ukloniti radi recikliranja i pravilnog odlaganja. Kad proizvodu istekne rok trajanja, ne smije se odložiti s ostalim kućanskim otpadom. U skladu s EU propisima o električnoj 
i elektroničkoj opremi te baterijama proizvod se mora zasebno odložiti kako bi se mogao obraditi putem najboljih raspoloživih tehnika za oporabu i recikliranje. To će smanjiti štetan utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi putem zagađenja tla i vode bilo kakvim opasnim tvarima, resurse 
potrebne za izradu novih proizvoda i prostor potreban za odlaganje proizvoda na smetlište. Dajte svoj doprinos i nemojte dopustiti da ovaj proizvod završi u komunalnom otpadu. Simbol kante za smeće znači da se proizvod treba prikupiti kao „otpadna električna i elektronična 
oprema“. Stari proizvod možete vratiti trgovcu pri kupovini sličnog novog proizvoda. Informacije o ostalim mogućnostima zatražite od lokalne uprave.
B�Изисква 3 x 1,5 V AA (LR6) батерии (не са включени). Батериите или комплектите батерии трябва да бъдат отстранени за рециклиране и правилно изхвърляне. Когато този продукт достигне края на експлоатационния си живот, той не трябва да се изхвърля 
с останалия битов отпадък. Законодателството на ЕС относно електрическото и електронно оборудване и батериите изисква те да бъдат събирани отделно, за да може да бъдат обработвани чрез най-добрите налични техники за възстановяване и рециклиране. 
Това ще минимизира въздействията върху околната среда и човешкото здраве от замърсяването на почвите и водите с опасни вещества, ще намали ресурсите, необходими за производството на нови продукти, и ще избегне запълването на мястото в сметищата. 
Моля, свършете необходимото, като не позволите на този продукт да попадне в общинския поток от отпадъци! Символът на "кошче с колелца" означава, че той трябва да бъде събран като "отпадък от електрическо и електронно оборудване". Можете да върнете 
стар продукт на търговеца на дребно, когато закупите подобен нов продукт. За други възможности се свържете с местните власти.
l�Zahtevane baterije: 3 × 1,5 V AA (LR6) (ni priloženo). Baterije ali baterijske sklope je treba odstraniti za ustrezno recikliranje ali odlaganje med odpadke. Ko ta izdelek doseže konec svoje dobe koristnosti, se ne sme odložiti med druge gospodinjske odpadke. V skladu z zakonodajo 
EU o električni in elektronski opremi ter baterijah je treba izdelke zbirati ločeno, da se lahko obdelajo z najboljšimi tehnikami predelave in recikliranja, ki so na voljo. S tem se bo zmanjšal vpliv na okolje in zdravje ljudi zaradi onesnaževanja tal in vode z nevarnimi snovmi, zmanjšala 
potreba po virih, potrebnih za proizvodnjo novih izdelkov, in preprečila dodatna obremenitev odlagališč. Prispevajte svoj del, tako da tega izdelka ne odlagate med komunalne odpadke. Znak s smetnjakom na kolesih pomeni, da je treba izdelek odložiti kot "odpadno električno in 
elektronsko opremo". Ob nakupu novega podobnega izdelka lahko starega vrnete trgovcu. Za druge možnosti se obrnite na lokalno skupnost.
t�3 adet 1,5 V AA (LR6) pil ile kullanılır (ayrı satılır). Pil ve pil paketleri geri dönüştürülmek ve doğru şekilde atılmak için çıkarılmalıdır. Bu ürün, kullanım süresinin sonuna geldiğinde diğer günlük ev atıklarıyla birlikte çöpe atılmamalıdır. Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile Pillere yönelik 
AB yönetmeliği gereğince, mümkün olan en iyi kurtarma ve geri dönüştürme teknikleriyle işlenebilmeleri için Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile Piller ayrı ayrı toplanmalıdır. Böylece, zararlı maddelerin toprak ve su kirliliğine yol açmasıyla çevreye ve insan sağlığına olan etkisi minimuma 
iner, yeni ürünler üretmek için gereken kaynak miktarı azalır ve çöp alanlarının boş yere dolması önlenir. Lütfen bu ürünün belediye atık koluna dahil olmasını engelleyerek çevre temizliğine katkıda bulunun. "Tekerlekli çöp kutusu" simgesi, bir ürünün "elektrikli ve elektronik cihaz 
çöpü" olarak toplanması gerektiği anlamına gelir. Benzeri yeni bir ürün alırken, eski ürününüzü perakende satıcınıza geri götürebilirsiniz. Diğer seçenekler için belediye meclisinizle iletişime geçin.

z�需要 3 节 1.5 V AA (LR6) 电池（不包含）。必须正确回收和处理取出的电池或电池组。当此产品的使用寿命结束时，
不应与其他家庭垃圾一起处理。《欧盟电气和电子设备与电池指令》要求将其分开收集，以便使用现有的最佳回收和再循环技术对
其进行处理。这将最大限度地避免任何危险物质污染土壤和水资源并对环境和人类健康产生不利影响，减少生产新产品所需的资
源，并避免占用垃圾填埋空间。请尽力避免此产品进入城市垃圾流中！“轮式垃圾桶”符号表示应按照“废旧电气和电子设备”收集
该产品。当购买类似的新产品时，您可以将旧产品退还给零售商。有关其他选项，请联系您当地的市政部门。
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e LET’S PLAY f COMMENT JOUER E�CÓMO JUGAR d�SPIELEN n SPELEN i COME GIOCARE p VAMOS BRINCAR r НАЧАЛО ИГРЫ P POBAWMY SIĘ c PRŮBĚH HRY s HRA 
h A JÁTÉK MENETE R HAIDEȚI SĂ NE JUCĂM g ΑΣ ΠΑΙΞΟΥΜΕ C ZAIGRAJMO B ДА ИГРАЕМ l ZAČNIMO Z IGRO t HAYDİ OYNAYALIM z 开始游戏

e Important! Attach walls together with hinge pins before adding ceiling. f Important ! Fixer les murs ensemble à l'aide des axes de charnière avant 
d'ajouter le plafond. E ¡Importante! Fija las paredes con los pasadores de bisagra antes de añadir el techo. d Wichtig! Füge die Wände mit 
Scharnierstiften zusammen, bevor du die Decke anbringst. n Belangrijk! Bevestig de wanden aan elkaar met de scharnierpennen voordat je het
 plafond toevoegt. i Importante! Fissa le pareti con i perni dei cardini prima di aggiungere il so�tto. p Importante! Encaixe as paredes usando os 
pinos para dobradiça antes de adicionar o telhado. r Важно! Соедините стены с помощью стержней перед тем, как добавить потолок. 
P Ważne! Przed zamocowaniem su�tu zmontuj ściany, korzystając z zawiasów. c Důležité! Než připevníte střechu, je třeba spojit stěny pomocí 
závěsných čepů. s Dôležité! Pripevni steny k sebe pomocou čapov závesu a až potom pridaj strop. h Fontos! A mennyezet ráhelyezése előtt 
a zsanérelemekkel egymáshoz kell rögzíteni a falakat. R Important! Ataşează pereţii unul de altul cu ştifturi de balamale înainte de a monta acoperişul. 
g Σημαντικό! Συνδέστε όλα τα τοιχώματα μαζί με τους μεντεσέδες πριν προσθέσετε την οροφή. C Važno! Prije nego dodate strop zidove pričvrstite 
klinovima sa šarkama. B Важно! Прикрепете стените заедно с шарнирните щифтове, преди да поставите тавана. l Pomembno! Pred namestitvijo 
stropa pritrdite stene skupaj s tečajnimi zatiči. t Önemli! Tavanı eklemeden önce menteşe pimlerini kullanarak duvarları birbirine monte edin. 
z 重要信息！先使用铰链销将墙体连接到一起，然后再装天花板。

2 3

Stickers • Autocollants • Calcomanías • Aufkleber • Stickers • Adesivi • Adesivos
Наклейки • Naklejki • Samolepky • Nálepky • Matricák • Autocolante
Αυτοκόλλητα • Naljepnice • Стикери • Nalepke • Çıkartmalar • 贴纸

e Important! Install elevator before attaching ceiling and front doors. f Important ! Installer l'ascenseur avant 
de mettre en place le plafond et les portes de devant. E ¡Importante! El ascensor debe instalarse antes de �jar el 
techo y las puertas delanteras. d Wichtig! Aufzug vor dem Anbringen der Decke und der Haustüren einsetzen.
n Belangrijk! Plaats de lift voordat je het plafond en de voordeuren erin zet. i Importante! Monta l'ascensore 
prima di collegare il so�tto e le porte anteriori. p Importante! Instale o elevador antes de encaixar o teto e as 
portas da frente. r Важно! Установите лифт до присоединения потолка и входных дверей. P Ważne! 
Zainstaluj windę zanim zamocujesz su�t i drzwi. c Důležité! Výtah nainstalujte před připojením střechy 
a vchodových dveří.s Dôležité! Výťah namontuj pred upevnením stropu a predných dverí. h Fontos! A liftet 
a plafon és a bejárati ajtók behelyezése előtt kell beszerelni. R Important! Instalează liftul înainte să �xezi tavanul 
si uşile frontale. g Σημαντικό! Εγκαταστήστε τον ανελκυστήρα προτού τοποθετήσετε το ταβάνι και τις μπροστινές 
πόρτες.C Važno! Instalirajte dizalo prije nego što pričvrstite strop i prednja vrata. B Важно! Сглобете 
асансьора, преди да поставите тавана и входните врати. l Pomembno! Namestite dvigalo pred namestitvijo 
stropa in sprednjih vrat. t  Önemli! Tavan ve ön kapıları takmadan önce asansörü kurun. z 重要提示！
请先安装电梯，再安装天花板和前门。
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e LET’S PLAY f COMMENT JOUER E CÓMO JUGAR d SPIELEN n SPELEN i COME GIOCARE p VAMOS BRINCAR r НАЧАЛО ИГРЫ P POBAWMY SIĘ c PRŮBĚH HRY s HRA 
h A JÁTÉK MENETE R HAIDEȚI SĂ NE JUCĂM g ΑΣ ΠΑΙΞΟΥΜΕ C ZAIGRAJMO B ДА ИГРАЕМ l ZAČNIMO Z IGRO t HAYDİ OYNAYALIM z 开始游戏
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e Retain this information. f Conserver ces informations. E Conserve toda la información. d Bitte Informationen 
aufbewahren. n Bewaar deze informatie. i Conservare queste informazioni. p Guarde esta informação. 
r Сохраните эту информацию. P Należy zachować tę informację. c Uložte si tyto informace s Tieto informácie si 
uschovajte. h Őrizze meg a tudnivalókat. R Păstraţi aceste informaţii. g Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες. C Sačuvajte ove 
informacije. B Запазете тази информация.l Shranite te informacije. t Bu bilgileri saklayın. z 保留此信息。 
Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada
Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221
Spin Master International B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, NL
Spin Master Australia Pty Ltd, Level 9, 205 Pacific Hwy, St Leonards, NSW 2065
Spin Master Toys UK Ltd. Meridian House, Fieldhouse Lane, Marlow, Buckinghamshire, SL7 1TB, UK

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8
Colonia Insurgentes San Borja
Alcaldía Benito Juárez C.P. 03100,
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48

a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do troch rokov.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Неподходящо за деца под тригодишна възраст.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
a 警告：内含小零件，有窒息危险。不适合三岁以下儿童。

GabbysDollhouse.spinmaster.comGabbysDollhouse.spinmaster.com

Télécharger dans l'App Store
Disponible sur Google Play

FREE APP
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UNLOCK REWARDS
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© SML © DWA LLC 
e Spin Master reserves the right to withdraw the application 
and discontinue the website GabbysDollhouse.spinmaster.com 
at any time. Apple, the Apple logo, and App Store are 
trademarks of Apple Inc. Google Play and the Google Play logo 
are trademarks of Google LLC.
f Spin Master se réserve le droit de supprimer l'application et 
le site Internet GabbysDollhouse.spinmaster.com à tout 
moment. Apple, le logo Apple et App Store sont des marques 
de commerce d'Apple Inc. Google Play et le logo Google Play 
sont des marques de commerce de Google LLC.
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e Match colors. f Faire correspondre les couleurs. E Haz coincidir los colores. 
d Gleiche Farben kombinieren. n Plaats bij dezelfde kleur. i Abbina i colori. 

p Combine as cores. r Сопоставьте цвета. P Dopasuj kolory. c Barvy patří k sobě. 
s Kombinuj hodiace sa farby. h Megegyező színek. 
R Potriveşte culorile. g Ταιριάξτε το αντίστοιχο χρώμα. 
C Pronađite odgovarajuće boje. 
B Напасвайте по цветове. l Barve naj se ujemajo. 
t Renkleri eşleştirin. z 匹配颜色。

e A Make sure the elevator is positioned in the main body of the Dollhouse. B Then, push the nose on the Dollhouse to 
start the game. f A Véri�er que l'ascenseur est positionné dans le corps principal de la maison de poupée. 
B Appuyer ensuite sur le nez de la maison de poupée pour commencer le jeu. E A Asegúrate de que el ascensor está 
colocado en el cuerpo principal de la casa de muñecas. B Luego, presiona la nariz de la casa de muñecas para empezar a 
jugar. d A Achte darauf, dass sich der Aufzug im Hauptbereich des Puppenhauses be�ndet. B Drücke dann die Nase am 

Puppenhaus, um das Spiel zu starten. n A Zorg ervoor dat de lift in het hoofdgedeelte van het poppenhuis is. B Druk vervolgens op 
de neus van het poppenhuis om het spel te starten. i A Veri�ca che l'ascensore sia posizionato nella parte centrale della casa delle 
bambole. B Quindi, premi il naso della casa delle bambole per iniziare il gioco. p A Veri�que se o elevador está posicionado na 
estrutura da Casa de bonecas. B Em seguida, empurre o nariz na Casa de bonecas para começar a brincadeira. 
r A. Убедись, что лифт установлен в несущей части домика. B. Затем нажми на нос домика, чтобы начать игру. 
P A Upewnij się, że winda znajduje się w głównym korpusie domku z niespodziankami. B Następnie naciśnij nos na domku, aby 
rozpocząć zabawę. c A Výtah musí být umístěn v  hlavní části domečku. B Poté stisknutím čumáčku domečku spusťte hru. 
s A Uisti sa, že je výťah umiestnený v hlavnej časti domčeka pre bábiky. B Následne na spustenie hry stlač nos na domčeku pre 
bábiky. h A Győződj meg arról, hogy a lift a babaház fő részében található. B Ezután nyomd meg a babaházon lévő orrot 
a játék indításához. R A Asigură-te că liftul este poziţionat în corpul principal al casei de păpuşi. B Apoi, apasă nasul pe casa de păpuşi 
pentru a începe jocul. g A Βεβαιωθείτε ότι ο ανελκυστήρας βρίσκεται στο μεσαίο μέρος του Κουκλόσπιτου. B Στη συνέχεια, πατήστε 
τη μύτη στο Κουκλόσπιτο για να ξεκινήσετε το παιχνίδι. C A Provjerite je li dizalo postavljeno u glavnom dijelu kuće lutaka. B Zatim 
pritisnite nos na kući lutaka da biste pokrenuli igru. B A Уверете се, че асансьорът е разположен 
в основната част на къщичката за кукли. B След това натиснете носа на къщичката за кукли, за да започнете играта. 
l A Prepričajte se, da je dvigalo nameščeno na glavni del hišice za lutke. B Nato pritisnite nos na hišici za lutke, da začnete igro. 
t A Asansörün, Bebek Evinin ana gövdesine yerleştirildiğinden emin olun. B Ardından oyuna başlamak için Bebek Evinin burnuna 
bastırın. z A 确保电梯位于玩具屋的主体部分内。B 然后，按下玩具屋上的鼻子
开始游戏。 

e Party Mode f Mode Fête E Modo �esta d Party-Modus n Feestmodus i Modalità festa p Modo Festa 
r Режим вечеринки P Tryb imprezy c Režim párty s Režim párty h Parti mód R Modul de petrecere 
g Λειτουργία πάρτι C Način rada za plesnjak B Парти режим l Način zabave t Parti Modu z 派对模式
e Move the elevator to the top Éoor for a visit from Marty the Party Cat. f Faire monter l'ascenseur au dernier 
étage pour déclencher l'arrivée de Marty, le festichat. E Sube el ascensor a la planta superior para recibir una visita 

de Marty, el gato �estero. d Fahre den Aufzug in die obere Etage, damit Marty, die Partykatze, dich besucht. n Breng de 
lift naar de bovenste verdieping voor een bezoekje van Marty de feestkat. i Sposta l'ascensore all'ultimo piano per 
ricevere in visita Marty, il gatto della festa. p Mova o elevador para o andar superior para receber a visita de Marty, o gato 
festeiro. r Перемести лифт на верхний этаж, чтобы к тебе пришел Marty the Party Cat.  P Przesuń windę na 
najwyższe piętro, aby odwiedzić Imprezowego kota Maniusia. c Přesuňte výtah do horního patra a navštíví vás Pařmen 
Márty. s Presuň výťah na najvyššie poschodie, aby ťa navštívil párty kocúr Marty. h Mozgasd a liftet a legfelső szintre, 
hogy meglátogasson Marty, a partiarc. R Mută liftul la ultimul etaj pentru o vizită de la Marty, pisica petrecăreaţă. 
g Μετακινήστε τον ανελκυστήρα στον επάνω όροφο για να σας επισκεφτεί ο Μάρτι ο Γάτος του Πάρτι. C Pomaknite se 
dizalom na gornji kat za posjet mačke Marty the Party Cat. 
B Преместете асансьора до последния етаж, за да ви 
посети парти котката Marty. l Z dvigalom se premaknite 
v zgornje nadstropje, kjer vas bo obiskal maček Marty the 
Party Cat. t Parti Kedisi Marty'nin ziyarete gelmesi için 
asansörü en üst kata hareket ettirin. 
z 将电梯移到顶楼，
Marty the Party Cat 
闪亮登场。

e Cat of the Day f Chat du jour E Gato del día d Katze des Tages n Kat van de dag i Gatto del giorno 
p Gato do dia r Котик дня P Kotek dnia c Kočka dne s Mačka dňa h A nap cicája R Pisica zilei 
g Η Γάτα της Ημέρας C Mačka dana B Котка на деня l Mačka dneva t Günün Kedisi z 每日猫咪
e When the elevator is in the top Éoor, push the nose to see a Gabby Cat perform a song. f Lorsque l'ascenseur est 
au dernier étage, appuyer sur le nez pour voir un Gabbychat interpréter une chanson. E Cuando el ascensor esté en 

el piso superior, aprieta la nariz para ver a un gato de Gabby interpretar una canción. d Wenn sich der Aufzug in der obersten 
Etage be�ndet, die Nase drücken, damit eine Gabby Katze ein Lied singt. n Als de lift bij de bovenste verdieping is, druk je op 
de neus om een Gabbykat een liedje te zien uitvoeren. i Quando l'ascensore si trova all'ultimo piano, premi il naso per vedere 
un Gatto Gabby cantare una canzone. p Quando o elevador estiver no andar superior, empurre o nariz para ver um Gato da 
Gabby cantar uma música. r Когда лифт достигнет верхнего этажа, нажми на нос, чтобы увидеть, как Котик Габби 
исполняет песню. P Gdy winda znajduje się na górnym piętrze, naciśnij nosek, aby kotek Gabi wykonał piosenkę. c Když 
bude výtah v horním patře, stiskněte čumáček a uvidíte Gábi kočku, jak zazpívá píseň. s Keď je výťah na najvyššom poschodí, 
stlač nos a Gabbina mačka zaspieva pieseň. h Amikor a lift a legfelső szinten van, nyomd meg az orrot, hogy Gabby cica 
előadjon egy dalt. R Când liftul se aÉă la ultimul etaj, împinge nasul pentru a vedea o pisică Gabby care interpretează 
o melodie. g Όταν ο ανελκυστήρας είναι στον επάνω όροφο, πιέστε τη μύτη για να δείτε μια Γκαμπιγάτα να λέει ένα τραγούδι. 
C Kada je dizalo na gornjem katu, pritisnite njušku da bi Gabbyina mačka izvela pjesmu. B Когато асансьорът е на 
последния етаж, натиснете носа, за да видите как 
котка Gabby изпълнява песен. l Ko je dvigalo 
v najvišjem nadstropju, pritisnite na nos, da si 
ogledate pesem mačke Gabby. t Asansör en üst 
kattayken Gabby Kedisi'nin şarkı söylemesi için 
burnuna bastırın. z 当电梯位于顶楼
时，按下鼻子，盖比猫惊喜
献唱。

e Low volume f Volume bas E Volumen bajo d Niedrige Lautstärke 
n Laag volume i Volume basso p Volume baixo r Низкий уровень  
громкости P Niski poziom głośności c Nízká hlasitost s Nízka 
hlasitosť h Alacsony hangerő R Volum redus g Χαμηλή ένταση ήχου 
C Tiho B Ниска сила на звука l Nizka glasnost t Düşük ses seviyesi 
z�低音量

e OÓ f Arrêt E Apagado d Aus n Uit i Spento 
p Desligado r Выкл P Wył. c Vypnuto s Vypnutie 
h Ki R Opritg Απενεργοποίηση C Isključeno 
B Изкл. l Izklop t Kapalı z 关

e Paw Bump™ buttons are paw shaped buttons located on the Éoor of the interior rooms. Press any Paw Bump™ button for a visit from a Gabby Cat. f Les boutons Paw Bump™ sont des boutons en forme de patte situés sur le plancher des 
pièces intérieures. Appuyer sur n'importe quel bouton Paw Bump™ pour déclencher l'arrivée d'un Gabbychat. E Los botones Paw Bump™ son botones con forma de pata situados en el suelo de las habitaciones interiores. Pulsa cualquier botón 

Paw Bump™ para recibir la visita de un gato de Gabby. d Paw Bump™-Knöpfe sind Knöpfe in Pfotenform auf dem Fußboden der inneren Zimmer. Wenn du einen Paw Bump™-Knopf drückst, besucht dich eine Gabby Katze. n Paw Bump™-knoppen zijn 
pootvormige knoppen op de vloer van de kamers. Druk op een Paw Bump™-knop voor een bezoekje van een Gabbykat. i I pulsanti Paw Bump™ sono pulsanti a forma di zampa situati sul pavimento delle stanze interne. Premi qualsiasi pulsante Paw Bump™ 
per ricevere in visita un Gatto Gabby. p Os Paw Bump™ são botões em forma de pata localizados no chão dos cômodos da casa. Pressione qualquer botão Paw Bump™ para receber a visita de um Gato da Gabby. r Кнопки Paw Bump™ — это кнопки в форме 
лапок, расположенные на полу внутренних комнат. Нажми любую кнопку Paw Bump™, чтобы к тебе пришел Котик Габби. P Przyciski Paw Bump™ to przyciski w kształcie łapy znajdujące się na podłodze wewnątrz pomieszczeń. Naciśnij dowolny przycisk 
Paw Bump™, aby odwiedzić kotki Gabi. c Tlačítka Paw Bump™ jsou tlačítka ve tvaru tlapky, která najdete na podlaze uvnitř pokojů. Po stisknutí 
libovolného tlačítka Paw Bump™ vás navštíví Gábi kočka. s Tlačidlá Paw Bump™ sú tlačidlá v tvare labky a sú umiestnené na podlahe miestností 
v  interiéri. Stlačením akéhokoľvek tlačidlo Paw Bump™ privoláš návštevu Gabbinej mačky. h A Paw Bump™ gombok mancsalakú gombok, amelyek 
a belső szobák padlóján helyezkednek el. Nyomd meg valamelyik Paw Bump™ gombot, hogy meglátogasson egy Gabby cica. R Butoanele Paw Bump™ 
sunt butoane în formă de lăbuţă, situate pe podeaua camerelor interioare. Apasă orice buton Paw Bump™ pentru o vizită de la o pisică Gabby. 
g Τα κουμπιά Paw Bump™ είναι κουμπιά σε σχήμα πατούσας και βρίσκονται στο πάτωμα των εσωτερικών δωματίων. Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί Paw 
Bump™ για επίσκεψη από μια Γκαμπιγάτα. C Gumbi Paw Bump™ su gumbi u obliku šape smješteni na podu unutarnjih prostorija. Pritisnite bilo koju 
tipku Paw Bump™ za posjet Gabbyine mačke. B Бутоните Paw Bump™ са бутони с форма на лапа, разположени на пода на вътрешните помещения. 
Натиснете който и да е бутон Paw Bump™, за да ви посети котка Gabby. l Gumbi Paw Bump™ so gumbi v obliki šap, ki se nahajajo na tleh notranjih 
prostorov. Pritisnite kateri koli gumb Paw Bump™, da vas obišče mačka Gabby. t Paw Bump™ düğmeleri, iç odaların zemininde bulunan pati şeklindeki 
düğmelerdir. Gabby Kedisi'nin ziyarete gelmesi için herhangi bir Paw Bump™ düğmesine basın. z Paw Bump™ 按钮是室内地板
上的爪形按钮。按下任意 Paw Bump™ 按钮，盖比猫闪亮登场。

e CatRat will show you an item to look for  in one of the rooms. Find the item, then push the 
Paw Bump™ button in that room. f Sacha montrera un objet qu'il faudra trouver dans l'une des pièces. 

Une fois l'objet trouvé, appuyer sur le bouton Paw Bump™ de cette pièce. E Escurrigato te mostrará un objeto que 
debes buscar en una de las habitaciones. Encuentra el objeto y luego pulsa el botón Paw Bump™ de esa habitación.  
d Ratkatz zeigt dir einen Gegenstand, den du in einem der Zimmer suchen musst. Finde den Gegenstand und 
drücke dann den Paw Bump™-Knopf in diesem Zimmer. n Doerak laat je een voorwerp zien dat je in een van de 
kamers kunt vinden. Zoek het voorwerp en druk op de Paw Bump™-knop in die kamer. i BirbaGatto ti mostrerà un 
oggetto da cercare in una delle stanze. Trova l'oggetto, quindi premi il pulsante Paw Bump™ in quella stanza.  
p O Gatuno mostrará um item a ser procurado em um dos cômodos. Encontre o item e, em seguida, pressione 
o botão Paw Bump™ nesse cômodo. r Кис-Крыс покажет тебе предмет, который нужно найти в одной из 
комнат. Найди нужный предмет и нажми кнопку Paw Bump™ в этой комнате. P Najkotek pokaże Ci przedmiot, 
który musisz znaleźć w jednym z pokoi. Znajdź go, a następnie naciśnij przycisk Paw Bump™ w tym pomieszczeniu.
c Krysour vám ukáže předmět, který máte najít v některém z pokojů. Najděte předmět a pak stiskněte tlačítko Paw 
Bump™ v daném pokoji. s Mačkomyš ti ukáže položku, ktorú je potrebné hľadať v jednej z miestností. Nájdi položku 
a potom stlač tlačidlo Paw Bump™ v onej miestnosti. h KandÚr mutat neked egy elemet, amelyet meg kell keresned 
valamelyik szobában. Ha megtaláltad az elemet, nyomd meg a Paw Bump™ gombot az adott szobában.  
R CatRat îţi va arăta un articol pe care să-l cauţi într-una dintre camere. Găseşte articolul, apoi apasă butonul Paw 
Bump™ din camera respectivă. g Ο Τσίφτης θα σας δείξει ένα αντικείμενο να το αναζητήσετε σε ένα από τα 
δωμάτια. Βρείτε το αντικείμενο και μετά πιέστε το κουμπί Paw Bump™ σε αυτό το δωμάτιο. C Mačak će vam 
pokazati predmet koji tražite u jednoj od soba. 
Pronađite taj predmet, a zatim pritisnite gumb 
Paw Bump™ u toj sobi. B CatRat ще ви покаже 
предмет, който да търсите в една от стаите. 
Намерете предмета, след което натиснете 
бутона Paw Bump™ в тази стая. l Mucon vam 
bo pokazal predmet, ki ga morate poiskati v eni 
od sob. Poiščite predmet, nato pa v tej sobi 
pritisnite gumb Paw Bump™. t Çılgın Kedi size 
odaların birinde aramanız gereken bir eşyayı 
gösterir. Eşyayı bulun, ardından o odadaki Paw 
Bump™ düğmesine basın. z 顽皮猫会
向你展示在某个房间里要找
的物品。找到该物品后，按
下该房间的 Paw Bump™ 按
钮。 

4

e Normal volume fVolume normal E Volumen normal d Normale Lautstärke 
n Normaal volume i Volume normale p Volume normal r Нормальная 
громкость PNormalna głośność c Normální hlasitost s Normálna hlasitosť 
h Normál hangerő R Volum normal g Κανονική ένταση ήχου C Normalna 
glasnoća B Нормална сила на звука l Normalna glasnost  t Normal ses düzeyi 
z�正常音量
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Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin (COO)
If corresponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation
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China

MexicoVietnam

India
MADE IN INDIA / FABRIQUÉ EN INDE
HECHO EN INDIA / HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM / VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

Indonesia
MADE IN INDONESIA / FABRIQUÉ EN INDONÉSIE
HECHO EN INDONESIA / ENDONEZYA'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN MEXICO / FABRIQUÉ AU MEXIQUE
HECHO EN MÉXICO / MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA / ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

• This contract proof is simulated ISO-12647-2 printing standard on CCNB / C1S.(G7 speci�cation)
• CMYK color on printing must closely matching to this contract proof.
• The Spot / Pantone color must match the LAB value displayed above.
• Print sample standard viewing condition is D50 light booth.
• Screen ruling 175 Lpi or above.
• Die-line may slightly diÓerent from latest development, check with product vendor or Spin Master.
• Die-line, placement line and placement indicator do not print.
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Production Notes
Artwork serial (docket) :
T36238_0002_20154208_GML_IS_R4(GDH_Movie_Deluxe_Dollhouse_Sld_F25)
Visual Branding Designer / Date :
Chuck Willard (1/27/25) / Hailey Liang (3/20/2025)

CONFIDENTIAL / UNAUTHORIZED USE PROHIBIT

Pantone Color 
Target Values Measured Values

Deviations (dE2000)
L a b L a b

Spot/Pantone color 

Spectrophotometer settings:
a. Observer Angle: 2
b. Illuminant: D50
c. Filter: Colorimetric - M1(D50)

Printed color approval process:
The color tolerance for the print run with the 
spectrophotometer is ΔE 00 ≤2 averaged 
from measuring the color on the left side, 
middle, and right side of the printed board.

Brand: GDH
Material:  Follow Engineering’s Spec
Coating: 

e Spin Master International B.V. hereby declares that the radio equipment type 'Meow-mazing Interactive Dollhouse' is in compliance with the Radio Equipment regulations. The declaration of conformity is available at the following internet address: http://doc.spinmaster.com
f Par la présente, Spin Master International B.V. déclare que l'équipement radio de type 'Maison interactive for-miaou-dable' respecte les réglementations relatives aux équipements radio. La déclaration de conformité  est disponible à l'adresse Internet suivante : http://doc.spinmaster.com
E Por la presente, Spin Master International B.V. declara que el tipo de equipo de radio usado en 'Casa de muñecas interactiva gatástica' cumple con las normativas sobre equipos de radio. La declaración de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: http://doc.spinmaster.com
d Spin Master International B. V. erklärt hiermit, dass der Funkanlagentyp von 'Miau-tastisches interaktives Puppenhaus' den Bestimmungen für Funkanlagen entspricht. Die Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://doc.spinmaster.com.
n Spin Master International B.V. verklaart hierbij dat het type radioapparatuur 'Ge-miauw-dig interactief poppenhuis' voldoet aan de voorschriften voor radioapparatuur. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://doc.spinmaster.com
i Spin Master International B.V. dichiara che l'apparecchiatura di tipo radio 'Miao-ravigliosa casa delle bambole interattiva' è conforme alle normative sulle apparecchiature di tipo radio. La dichiarazione di conformità è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://doc.spinmaster.com
p A Spin Master International B.V. declara que o tipo de equipamento de rádio 'Casa de bonecas miauravilhosa e interativa' está em conformidade com os regulamentos para equipamentos de rádio. A declaração de conformidade está disponível no seguinte link a seguir: http://doc.spinmaster.com
r Spin Master International B.V. настоящим заявляет, что радиооборудование типа 'Замурчательный интерактивный домик' соответствует требованиям к радиооборудованию. Текст декларации соответствия представлен на веб-сайте: http://doc.spinmaster.com
P Firma Spin Master International B.V. niniejszym deklaruje, że urządzenie radiowe w zabawce 'Niesa-miau-wity interaktywny domek' spełnia wymogi Dyrektywy dotyczącej urządzeń radiowych. Pełny tekst deklaracji zgodności jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://doc.spinmaster.com
c Společnost Spin Master International B.V. tímto prohlašuje, že rádiové vybavení hračky 'Mňaužasný interaktivní domeček' je v souladu se směrnicí o rádiovém zařízení. Prohlášení o shodě je k dispozici na této adrese: http://doc.spinmaster.com
s Spoločnosť Spin Master International B.V. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 'Fantastický mačací domček pre bábiky' je v súlade s predpismi o rádiových zariadeniach. Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: http://doc.spinmaster.com
h A Spin Master International B.V. kijelenti, hogy a 'Macskasztikus interaktív babaház' rádióberendezés-típus megfelel a rádióberendezésekre vonatkozó előírásoknak. A nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetcímen: http://doc.spinmaster.com
R Spin Master International B.V. declară prin prezenta că echipamentul radio de tip 'Casă de păpuşi interactivă de stă mâţa-n coadă' este în conformitate cu Reglementările privind echipamentele radio. Declaraţia de conformitate este disponibilă la următoarea adresă de internet: http://doc.spinmaster.com
g Με το παρόν, η Spin Master International B.V. δηλώνει ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού του 'Γαταπίστευτο διαδραστικό κουκλόσπιτο' συμμορφώνεται με τους κανονισμούς ραδιοεξοπλισμού. Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται στην παρακάτω ηλεκτρονική διεύθυνση: http://doc.spinmaster.com
C Spin Master International B.V. ovim putem izjavljuje da je radijska oprema  'Mijau-tastična interaktivna kuća lutaka' u skladu sa zakonima o radijskoj opremi. Deklaracija o usklađenosti dostupna je na sljedećoj adresi: http://doc.spinmaster.com
B Spin Master International B.V. с настоящото декларира, че типът радиооборудване на 'Мяу-никална интерактивна къща за кукли' е в съответствие с разпоредбите за радиооборудване. Декларацията за съответствие е достъпна на следния интернет адрес: http://doc.spinmaster.com
l Družba Spin Master International B.V. izjavlja, da je tip radijske opreme 'Mjav-lična interaktivna hišica za lutke' v skladu s predpisi o radijski opremi. Izjava o skladnosti je dostopna na spletnem naslovu: http://doc.spinmaster.com
t Spin Master International B.V. işbu belge ile 'Miya-şane Etkileşimli Bebek Evi' radyo ekipmanı türünün Radyo Ekipmanı düzenlemeleriyle uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanı, şu internet adresinde bulunabilir: http://doc.spinmaster.com
z Spin Master International B.V.特此声明：无线电设备类型 '奇喵互动玩具屋' 符合无线电设备规定。如需查看合规性声明，请访问以下互联网网址：http://doc.spinmaster.com

e�Frequency Band(s): 2.4207 GHz - 2.450 GHz / Maximum radio frequency power transmitted: < 10dBm
f�Bande(s) de fréquence : 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Puissance de radiofréquence maximale transmise : < 10 dBm
E�Banda(s) de frecuencia: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida: < 10 dBm
d�Frequenzband/-bänder: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Max. Sendeleistung: < 10 dBm
n�Frequentieband(en): 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Maximaal radiofrequent vermogen uitgezonden: < 10 dB
i�Bande di frequenza: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Massima potenza a radiofrequenza trasmessa: < 10 dBm
p�Banda(s) de frequência: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Potência máxima de radiofrequência transmitida: < 10 dBm
r�Диапазон частот: 2,4207 - 2,450 ГГц / Максимальная мощность передачи РЧ-сигнала: < 10 дБм
P�Zakres częstotliwości: 2,4207 - 2,450 GHz / Maksymalna moc przesyłana na częstotliwości radiowej: < 10 dBm
c�Kmitočtová pásma: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Maximální radiofrekvenční výkon vysílaný v kmitočtovém pásmu: <10 dBm

s�Frekvenčné pásma: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Maximálny výkon prenášaného vysokofrekvenčného signálu: < 10 dBm
h�Frekvenciasáv(ok): 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Továbbított maximális rádiófrekvenciás jelerősség: < 10 dBm
R�Bandă (benzi) de frecvenţă: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Puterea maximă a frecvenţei radio transmise: < 10 dBm
g�Ζώνες συχνοτήτων: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας που μεταδίδεται: < 10 dBm
C�Raspon frekvencija: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Maksimalna odaslana snaga radijske frekvencije: < 10 dBm
B�Честотна(и) лента(и): 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Максимална предавана радиочестотна мощност: < 10 dBm
l�Frekvenčni pasovi: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Največja prenesena radiofrekvenčna energija: < 10 dBm
t�Frekans Bantları: 2,4207 GHz - 2,450 GHz / Aktarılan maksimum radyo frekansı gücü: < 10 dBm
z�频段：2.4207 GHz - 2.450 GHz / 射频最大发射功率：< 10dBm

5

e Sold separately, subject to availability. Only compatible with other Meow TechTM items. f Vendus séparément, sous réserve de 
disponibilité. Compatibles uniquement avec d'autres produits disposant de la technologie Meow TechTM. E Se venden por separado. Sujetos 
a disponibilidad. Solo compatibles con otros artículos de Meow TechTM. d Separat erhältlich, sofern verfügbar. Nur mit anderen 
Meow TechTM-Artikeln kompatibel. n Afzonderlijk verkocht, afhankelijk van verkrijgbaarheid. Alleen compatibel met andere 
Meow TechTM-producten. i In vendita separatamente, secondo disponibilità. Compatibile solo con altri articoli dotati di tecnologia 
Meow TechTM. P Cada unidade é vendida separadamente, consulte a disponibilidade. Compatível apenas com outros itens Meow TechTM. 
r Продается отдельно, может отсутствовать в наличии. Совместимо только с другими продуктами с технологией Meow TechTM. 
P Sprzedawane oddzielnie i zależne od dostępności. Zgodne wyłącznie z innymi zabawkami z technologią Meow TechTM. 
c Prodává se samostatně, v  závislosti na dostupnosti. Kompatibilní pouze s  dalšími předměty, které využívají technologii Meow TechTM. 
s Predáva sa samostatne, podľa dostupnosti. Kompatibilné iba s  inými položkami Meow-TechTM. h Külön kapható, a készlet erejéig. 
Kizárólag a Meow TechTM többi elemével kompatibilis. R Se vinde separat, în funcţie de disponibilitate. Compatibil numai cu alte articole 
Meow TechTM. g Πωλείται ξεχωριστά και εξαρτάται από τη διαθεσιμότητα. Συμβατότητα μόνο με άλλα αντικείμενα Meow TechTM. 
C Prodaje se zasebno, podložno uvjetima dostupnosti. Kompatibilno samo s drugim proizvodima Meow TechTM. B Продават се отделно 
според наличността. Съвместим само с други артикули с технология Meow TechTM. l Izdelek je na prodaj ločeno, če je na zalogi. 
Združljivo samo z drugimi izdelki Meow TechTM. t Mevcudiyete göre ayrı satılır. Yalnızca diğer Meow TechTM ürünleriyle uyumludur. 
z 单独销售，视供应情况而定。仅与其他 Meow TechTM 产品兼容。
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e Press nose to wake up f Appuyer sur le nez pour réveiller la maison 
E Presiona la nariz para que se despierte. d Zum Aufwecken Nase 
drücken. n Druk op de neus om het poppenhuis wakker te maken 
i Premi il naso per svegliarmi p Pressione meu nariz para me acordar 
r Нажми на нос, чтобы разбудить P Naciśnij nosek, aby wybudzić 
zabawkę c Probuzení stisknutím čumáčku s Stlač nos a  zobudí sa 
h Nyomd meg az orrát a felébresztéshez R Apasă pe nas pentru a o trezi 
g Πιέστε τη μύτη για να 
ξυπνήσει C Pritisnite njušku 
za buđenje B Натиснете 
носа, за да я събудите 
l Za bujenje pritisnite nos. 
t Uyandırmak için burnuna 
basın z 按下鼻子即
可唤醒

e Low battery 
f Piles faibles 

E Pilas agotadas d Niedriger 
Batteriestand n Batterijen bijna leeg 
i Pile scariche p Nivel baixo das 
pilhas r Низкий уровень заряда 
элементов питания P Niski poziom 
baterii c Vybité baterie s Takmer 
vybité batérie h Lemerülő elemek 
R Baterii descărcate g Χαμηλή 
στάθμη μπαταριών C Slabe baterije
B Изтощени батерии 
l Skoraj prazne baterije t Düşük pil 
seviyesi z 电池电量低

e Movie Portal Rooms hook onto windowsills. (sold separately) f Les pièces du �lm 
s'accrochent aux rebords de fenêtre (vendues séparément). E Las habitaciones portales 

de la película se acoplan a los alféizares (se venden por separado). d Film-Portal-Zimmer werden an 
Fensterbänke gehängt (separat erhältlich). n Filmportaalkamers kunnen aan de vensterbanken 
worden bevestigd. (afzonderlijk verkocht) i Le stanze del �lm si agganciano ai davanzali. (in vendita 
separatamente) p Os cômodos do portal do �lme podem ser encaixados no parapeito. (vendidos 
separadamente) r Дополнительные комнаты из фильма прикрепляются к подоконникам. 
(продаются отдельно) P Pokoje–portale można zawiesić na parapetach. (sprzedawane oddzielnie) 
c Filmové pokoje za portálem se zavěšují na římsy. (prodávají se samostatně) s Filmové portálové 
izby sa vešajú na okenné parapety. (Predáva sa samostatne) h�Filmes szobákba vezető portálok az 
ablakpárkányokra akasztva. (külön kapható) R Camerele Portal Movie se agaţă de pervazurile 
ferestrelor. (se vând separat) g Τα Δωμάτια Πύλης από την ταινία συνδέονται στα περβάζια των 
παραθύρων. (Πωλούνται ξεχωριστά) C Sobe iz �lma s portalima mogu se zakačiti na prozorske 
daske. (prodaju se zasebno) 
B Стаите-портали от филма се 
закачат за первазите на прозорците. 
(продават се отделно) l Filmske 
sobe s portali se pripnejo na okenske 
police. (Na prodaj ločeno) t Pencere 
pervazlarına takılan Film Portalı 
odaları. (ayrı olarak satılır) z 电影
入口房间可挂在窗台。
（单独销售）

e Balconies hook onto windowsills. (sold separately) f Les balcons s'accrochent aux 
appuis de fenêtre (vendus séparément). E Los balcones se acoplan a los alféizares 

(se venden por separado). d Balkone werden an Fensterbänke gehängt (separat erhältlich).  
n Balkons kunnen aan de vensterbanken worden bevestigd. (afzonderlijk verkocht) i I balconi 
si agganciano ai davanzali. (in vendita separatamente) p As sacadas podem ser encaixadas no 
parapeito. (vendidas separadamente) r Балконы прикрепляются к подоконникам. 
(продаются отдельно) P Balkony można zawiesić na parapetach. (sprzedawane oddzielnie) 
c Balkony se zavěšují na římsy. (prodávají se samostatně) s Balkóny sa vešajú na okenné 
parapety. (Predáva sa samostatne) h Erkélyek az ablakpárkányokra akasztva. (külön kapható) 
Balcoanele se agaţă de pervazuri. (se vând separat) g Τα μπαλκόνια συνδέονται στα περβάζια 
των παραθύρων. (Πωλούνται ξεχωριστά) C Balkoni se mogu zakačiti na prozorske daske. 
(prodaju se zasebno) B Балконите се закачат за первазите на прозорците. (продават се 
отделно) l Balkoni se pripnejo na okenske police. (Na prodaj ločeno) t Balkonlar, pencere 
pervazlarına takılır. (ayrı olarak satılır) i 露台可挂在窗台。（单独销售）

e Meow Tech™ toys occasionally react to each other. f Les jouets Meow Tech™ 
réagissent occasionnellement les uns avec les autres. E Los juguetes de Meow Tech™ 
a veces reaccionan entre sí. d Meow Tech™-Spielzeuge reagieren gelegentlich 

aufeinander. n Meow Tech™-speelgoed reageert af en toe op elkaar. i I giocattoli Meow Tech™ reagiscono occasionalmente 
l'uno all'altro. p Os brinquedos Meow Tech™ ocasionalmente reagem uns aos outros. r Игрушки с технологией Meow Tech™ 
время от времени взаимодействуют друг с другом. P Zabawki Meow Tech™ czasami kontaktują się między sobą. 
c Hračky Meow Tech™ spolu příležitostně komunikují. s Hračky Meow Tech™ na seba občas navzájom reagujú. 
h A Meow Tech™ játékok időnként reagálnak egymásra. R Jucăriile Meow Tech™ reacţionează ocazional unele la altele. 
g Κάποιες φορές, τα παιχνίδια Meow Tech™ αλληλεπιδρούν μεταξύ τους. C Igračke Meow Tech™ ponekad reagiraju jedna na 
drugu. B Играчките Meow Tech™ от време на време реагират една на друга. l Igrače Meow Tech™ se občasno odzivajo 
druga na drugo. t Meow Tech™ oyuncakları bazen birbirleriyle etkileşime girer. z Meow Tech™ 玩具之间
偶尔会互动。

e Catnap after 5 minutes no activity. f Sieste 
(Mode veille) au bout de 5  minutes d'inactivité. 
E Gatisiesta tras 5 minutos sin actividad. 

d Nickerchen nach 5 Minuten ohne Aktivität. n Poezenslaapje na 5 minuten 
inactiviteit. i�Pisolino dopo 5 minuti di inattività. p Cochilo após 5 minutos 
de inatividade. r Засыпает, если не используется в течение 5  минут. 
P Tryb drzemki po 5 minutach braku aktywności. c Šlofík po 5 minutách bez 
aktivity. s Mačacie zdriemnutie po 5 minútach nečinnosti. h Cicaszundi 
5 perc inaktivitás után. R Catnap după 5 minute fără activitate. 
g Γατοϋπνάκος μετά από 5 λεπτά χωρίς δραστηριότητα. C Drijemež nakon 
5 minuta neaktivnosti. B Ще задреме след 5 минути без активност. l Mačji 
dremež po 5 minutah brez aktivnosti. t 5 dakika etkileşim olmazsa 
Şekerleme. z 5 分钟无活动即进入瞌睡模式。

e Hold nose for "Dollhouse World" song f Appuyer longuement sur le nez pour écouter la chanson « Dollhouse World 
E Mantén pulsada la nariz para escuchar la canción "Dollhouse World". d Für das „Dollhouse World“-Lied die Nase drücken. 
n Houd de neus ingedrukt voor het 'Dollhouse World'-liedje i Tieni premuto il naso per riprodurre la canzone "Dollhouse 
World" p Segure o nariz para ouvir a canção "Dollhouse World" r Удерживай нос, чтобы включить песню "Dollhouse 
World" P Przytrzymaj nos, by włączyć piosenkę „Dollhouse World” c Spuštění písně „Dollhouse World“ podržením čumáčku 
s Podržaním nosa spustíte pesničku „Dollhouse World“ h Fogd meg az orrát a „Dollhouse World” dalhoz R Ţine nasul 
apăsat pentru cântecul „Dollhouse World” g Κρατήστε τη μύτη πατημένη για να ακούσετε το τραγούδι "Dollhouse World" 
C Držite njušku za pjesmu „Dollhouse World” B Задръжте носа за песента „Dollhouse World“ l Pridržite nos za pesem 
"Dollhouse World". t "Dollhouse World" şarkısı için burnu tutun z 按住鼻子可播放“Dollhouse World”歌曲

f Chanson « Gabby's Dollhouse World » du �lm Gabby's Dollhouse: The Movie 
Écrite par Jordan Sweet et Elizabeth Pitchkhadze 
Interprétée par Annabelle Pizarro-Smith et Felix Maxwell 
Chansons de DWA (BMI) 
Avec l'aimable autorisation de DreamWorks Animation

e “Gabby’s Dollhouse World” from Gabby’s Dollhouse: The Movie 
Written by Jordan Sweet and Elizabeth Pitchkhadze 
Performed by Annabelle Pizarro-Smith and Felix Maxwell 
Songs of DWA (BMI) 
Courtesy of DreamWorks Animation

10 m.
32 ft.

CAN ICES (B) / NMB (B)

e�CANADIAN Class B statement: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 
f�Déclaration CANADIENNE classe B : L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : 1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.


